
Art. 88. Artikel 31 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Art. 31. Dit besluit waarborgt de naleving van de bepalingen van de artikelen 1, 3 tot 10, 12, 13 en 21 van

Verordening (EG) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in de landbouw-
en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard (PB L.193, 1 juli 2014, blz.1)″.

HOOFDSTUK X. — Wijziging in het besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2016 tot instelling van een Opvolgingscomité
voor het betaalorgaan, tot bepaling van de uitoefening van de bevoegdheden ervan inzake dwangschrift, en waarbij de Minister
van Landbouw ertoe gemachtigd wordt de aanwijzings- en opvolgingsprocedure van gemachtigde instellingen te bepalen

Art. 89. Artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2016 tot instelling van een Opvolgingscomité
voor het betaalorgaan, tot bepaling van de uitoefening van de bevoegdheden ervan inzake dwangschrift, en waarbij de
Minister van Landbouw ertoe gemachtigd wordt de aanwijzings- en opvolgingsprocedure van gemachtigde
instellingen te bepalen, wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

″De bevoegde autoriteit bedoeld in artikel D.252 van het Wetboek delegeert de overige maatregelen die haar bij de
Europese regelgeving toegewezen worden aan de Minister.″.

HOOFDSTUK XI. — Wijziging in het besluit van de Waalse Regering van 21 juli 2016 tot uitvoering van hoofdstuk II van Titel
IV van het Waalse Landbouwwetboek betreffende de activiteiten van vaste vorming in de zin van de artikelen D. 99, § 2, 2o

en D. 104, eerste lid, 1o, van het Waalse Landbouwwetboek in de landbouw- en bosbouwsector

Art. 90. In artikel 9, derde lid, 1o, van het besluit van de Waalse Regering van 21 juli 2016 tot uitvoering van
hoofdstuk II van Titel IV van het Waalse landbouwwetboek betreffende de activiteiten van vaste vorming in de zin van
de artikelen D. 99, § 2, 2o en D. 104, eerste lid, 1o, van het Waalse Landbouwwetboek in de landbouw- en
bosbouwsector, worden de woorden ″artikel 9″ vervangen door de woorden ″artikel 8″.

Art. 91. Artikel 16 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Dit besluit waarborgt de naleving van de bepalingen van de artikelen 1, 3 tot 10, 12, 13 en 21 van Verordening (EG)

nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in de landbouw- en de
bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking
van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard (PB L.193, 1 juli 2014, blz.1).″.

HOOFDSTUK XII. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 92. De artikelen 44, 1o, 48, 51, 52, 54, 57, 59, 2o, en 61 treden in werking op 1 april 2017.
Art. 93. Artikel 74 heeft uitwerking vanaf 1 oktober 2015.
Art. 94. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 2 februari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201499]

2 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel modifiant divers arrêtés ministériels
en matière d’aides agricoles

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

Vu le règlement (CE) no 834/2007 du Conseil du 28 juin 2007 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des
produits biologiques et abrogeant le règlement (CEE) no 2092/91;

Vu le règlement (CE) no 889/2008 de la Commission du 5 septembre 2008 portant modalités d’application du
règlement (CE) no 834/2007 du Conseil relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques en
ce qui concerne la production biologique, l’étiquetage et les contrôles;

Vu le règlement (UE) no 1303/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant dispositions
communes relatives au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen, au Fonds de cohésion,
au Fonds européen agricole pour le développement rural et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche,
portant dispositions générales applicables au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen,
au Fonds de cohésion et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche, et abrogeant le règlement (CE)
no 1083/2006 du Conseil;

Vu le règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien
au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et abrogeant le
règlement (CE) no 1698/2005 du Conseil;

Vu le règlement (UE) no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les règlements (CEE) no 352/78,
(CE) no 165/94, (CE) no 2799/98, (CE) no 814/2000, (CE) no 1200/2005 et no 485/2008 du Conseil;

Vu le règlement (UE) no 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant les règles
relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique
agricole commune et abrogeant le règlement (CE) n o 637/2008 du Conseil et le règlement (CE) n o 73/2009 du Conseil;

Vu le règlement délégué (UE) no 807/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le règlement (UE)
no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par le Fonds européen
agricole pour le développement rural (Feader) et introduisant des dispositions transitoires;

Vu le règlement d’exécution (UE) no 808/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 portant modalités d’application
du règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par
le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader);
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Vu le règlement d’exécution (UE) no 809/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 établissant les modalités
d’application du règlement (UE) no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le système
intégré de gestion et de contrôle, les mesures en faveur du développement rural et la conditionnalité;

Vu le règlement (UE) no 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans
les secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des
articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne;

Vu le règlement délégué (UE) no 639/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le règlement
(UE) no 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur
des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune et modifiant l’annexe X dudit
règlement;

Vu le règlement délégué (UE) no 640/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le règlement
(UE) no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le système intégré de gestion et de contrôle,
les conditions relatives au refus ou au retrait des paiements et les sanctions administratives applicables aux paiements
directs, le soutien au développement rural et la conditionnalité;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.242, D.243, D.245 et D.246;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des

agriculteurs, les articles 52 et 53;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 mai 2015 octroyant un soutien couplé aux agriculteurs pour les bovins

femelles viandeux, les vaches mixtes, les vaches laitières et les brebis, les articles 8, 17, 23 et 33;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 septembre 2015 relatif aux aides agro-environnementales et climatiques

l’article 4, les articles 5, 9 et 11, modifiés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2017, l’article 19 et l’article 21,
modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 septembre 2015 relatif à l’octroi des aides à l’agriculture biologique et
abrogeant l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’octroi d’aides à l’agriculture biologique, l’article 8,
modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2017, l’article 11 et l’article 20 modifié par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 2 février 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à
l’investissement dans le secteur agricole, l’article 11, les articles 13 et 17, modifiés par l’arrêté du Gouvernement wallon
du 2 février 2017, l’article 18/1, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2017, les articles 28, 44, 46, 58,
§ 3, alinéa 2 et 65, § 6;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 janvier 2016 portant exécution du chapitre II du Titre IV du Code
wallon de l’Agriculture relatif à la formation professionnelle dans l’agriculture, les articles 4, 5 et 6, l’article 14, modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2017 et l’article 21;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le
régime des paiements directs en faveur des agriculteurs;

Vu l’arrêté ministériel du 7 mai 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 mai 2015 octroyant un
soutien couplé aux agriculteurs pour les bovins femelles viandeux, les vaches mixtes, les vaches laitières et les brebis;

Vu l’arrêté ministériel du 3 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 septembre 2015 relatif
aux aides agro-environnementales et climatiques;

Vu l’arrêté ministériel du 3 septembre 2015 relatif aux aides à l’agriculture biologique;
Vu l’arrêté ministériel du 10 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015

relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole;
Vu l’arrêté ministériel du 28 janvier 2016 relatif à la formation professionnelle en matière d’agriculture;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 septembre 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 septembre 2016;
Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale intervenue le 6 octobre 2016;
Vu le rapport du 15 septembre 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 60.436/4 du Conseil d’État, donné le 12 décembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Modifications de l’arrêté ministériel du 23 avril 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon

du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs
Article 1er. Dans l’article 25 de l’arrêté ministériel du 23 avril 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du

12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs, modifié par l’arrêté ministériel du
17 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, alinéa 4, les mots « à partir du 1er juin » sont remplacés par « en même temps que la culture
principale ou à une date ultérieure »;

2o au paragraphe 2, le 5o est remplacé par ce qui suit :
« 5o la coupe en cours de végétation est autorisée uniquement pour un mélange impliquant au moins une

graminée visée à l’annexe et pour autant qu’au moins deux des espèces du mélange repoussent. »;
3o le paragraphe 2 est complété par un 6o rédigé comme suit :
« 6o le couvert peut être pâturé par des ovins en cours d’interculture pour autant que le couvert ne soit pas détruit

et qu’au moins deux espèces subsistent. ».
Art. 2. A l’article 27 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 17 décembre 2015, les modifications

suivantes sont apportées:
a) le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :
« § 1er. En application de l’article 53, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015, les cultures

fixant l’azote sont les suivantes :
1o Lupinus spp;
2o Vicia sp.;
3o Pisum spp;
4o Medicago sativa;
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5o Glycine max;
6o Trifolium spp
7o Medicago lupulina;
8o Lotus corniculatis;
9o Onobrychis sativa.
La période de végétation débute au plus tard le 15 mai, se termine au plus tôt le 1er juillet et a lieu pendant trois

mois après le semis. »;
b) au paragraphe 2, le 1o est complété par les mots « sauf une fumure de fond de phosphore ou de potasse »;
c) au paragraphe 2, 5o, le mot « ,vesces, » est inséré entre les mots « lupins » et les mots « et féveroles »;
d) au paragraphe 2, 6o, le mot « vesces, » est inséré entre les mots « lupins, » et les mots « féveroles »;
e) au paragraphe 2, le 7o, est remplacé par ce qui suit :
« 7o aucun pesticide n’est appliqué sur les cultures de luzerne, trèfle, luzerne lupuline, lotier corniculé et sainfoin

et une zone de refuge non récoltée d’au moins dix pour cent de la superficie totale est respectée sur ces parcelles
jusqu’au 1er octobre. ».

Art. 3. Dans le même arrêté, l’annexe est remplacée par l’annexe 1 jointe au présent arrêté.

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté ministériel du 7 mai 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 mai 2015
octroyant un soutien couplé aux agriculteurs pour les bovins femelles viandeux, les vaches mixtes, les vaches laitières et les
brebis
Art. 4. L’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté ministériel du 7 mai 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du

7 mai 2015 octroyant un soutien couplé aux agriculteurs pour les bovins femelles viandeux, les vaches mixtes, les
vaches laitières et les brebis est complété par les 18o, 19o, 20o, 21o et 22o rédigés comme suit :

« 18o Bison;
19o Glanvieh;
20o Hereford;
21o Maine d’Anjou;
22o Marchigiana. ».
Art. 5. L’article 5 du même arrêté est complété par le 8o rédigé comme suit :
« 8o Vosgienne. ».
Art. 6. L’article 7 du même arrêté est complété par les 7o, 8o et 9o rédigés comme suit :

« 7o Buffle d’eau (Wasserbüffel);
8o Laitière hollandaise;
9o Zwerg-Zébu. ».
Art. 7. Dans l’article 11 du même arrêté, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :
« Lorsqu’une reconstitution de troupeau a eu lieu avant ou en 2013 et a impacté le nombre de références 2013

déterminé en 2015, un accès à la réserve dans la limite de quatre vingt références peut être octroyé. ».

CHAPITRE III. — Modifications de l’arrêté ministériel du 3 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon
du 3 septembre 2015 relatif aux aides agro-environnementales et climatiques

Art. 8. L’article 1er, 3o, de l’arrêté ministériel du 3 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
3 septembre 2015 relatif aux aides agro-environnementales et climatiques est remplacé par ce qui suit :

« 3o arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 : l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 portant
sur les indemnités et les subventions octroyées dans les sites Natura 2000 ainsi que dans les sites candidats au réseau
Natura et dans la structure écologique principale, modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant
les mesures préventives générales applicables aux sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000
et abrogeant l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 novembre 2012 relatif aux indemnités et subventions octroyées
dans les sites Natura 2000 ainsi que dans les sites candidats au réseau Natura 2000 et dans la structure écologique
principale; ».

Art. 9. Dans l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées:
1o à l’alinéa 1er, les mots « de la demande d’aide et » sont abrogés;
2o à l’alinéa 2, les mots « alinéa 2 » sont remplacés par les mots « alinéa 3 ».
Art. 10. Dans les articles 6, § 2, 10, 1o, et 11 du même arrêté, les mots « ou en limite de terres agricoles » sont chaque

fois abrogés.
Art. 11. Dans l’article 8 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o dans l’alinéa 1er, le 1o est remplacé par ce qui suit :
« 1o les haies situées dans des terres agricoles sont des tronçons continus composés d’arbres, d’arbustes indigènes

présentant une longueur de minimum dix mètres, en ce compris les espaces de maximum quatre mètres entre les
éléments de la haie, et d’une largeur maximale de dix mètres au pied; »;

2o le 2o est abrogé;
3o dans le 3o, les mots « à l’exception des traitements localisés contre les chardons et les rumex » sont remplacés

par les mots « à l’exception, d’une part, des traitements localisés par pulvérisateur à lance ou à dos contre Cirsium
arvense, Rumex crispus, Rumex obtusifolius et, d’autre part, de l’utilisation des traitements localisés contre les espèces
exotiques envahissantes qui s’inscrit dans un plan de lutte mené ou imposé par l’autorité publique et toujours en
dernier recours. »;

4o l’alinéa 3 est abrogé.
Art. 12. A l’article 10 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o dans le 1o, b), les mots « situés à plus de dix mètres de tout autre arbre » sont remplacés par les mots « dont

les couronnes sont situées à plus de quatre mètres de tout autre arbre »;
2o dans le 1o, c), les mots « de 2 mètres » sont remplacés par les mots « de quatre mètres »;
3o dans le 1o, d), les mots « de 2 mètres » sont remplacés par les mots « de quatre mètres »;
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4o dans le 2o, les mots « à l’exception des traitements localisés contre les chardons et rumex » sont remplacés par
les mots « à l’exception, d’une part, des traitements localisés par pulvérisateur à lance ou à dos contre Cirsium arvense,
Rumex crispus, Rumex obtusifolius et, d’autre part, de l’utilisation des traitements localisés contre les espèces exotiques
envahissantes qui s’inscrit dans un plan de lutte mené ou imposé par l’autorité publique et toujours en dernier
recours. ».

Art. 13. Dans l’article 12 du même arrêté, le 1o est remplacé par ce qui suit :
« 1o la mare : la mare d’une superficie minimale d’eau libre de vingt-cinq mètres carrés entre le 1er novembre et

le 31 mai inclus, de maximum dix ares, à l’exclusion des réservoirs en béton ou en plastique; ».
Art. 14. L’article 13, alinéa 2, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
« L’aide n’est pas accessible sur les surfaces pouvant bénéficier de l’indemnité Natura 2000 prévue par l’arrêté du

Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 pour les unités de gestion « milieux ouverts prioritaires », « prairies habitats
d’espèces », « bandes extensives », « zones sous statut de protection » et « zones à gestion publiques », visées à
l’article 2, 2o, 3o, 4o, 14o et 15o, de l’arrêté du Gouvernement wallon 19 mai 2011. ».

Art. 15. A l’article 14, alinéa 1er, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o dans le 1o, le mot « et » est abrogé;
2o dans le 3o, le mot « au » est remplacé par les mots « et le »;
3o dans le 5o, les mots « à l’exception du traitement localisé contre les chardons et rumex non protégés par

l’annexe VI.B de la loi du 12 juillet 1973 est interdite » sont remplacés par les mots « est interdite, à l’exception, d’une
part, des traitements localisés par pulvérisateur à lance ou à dos contre Cirsium arvense, Rumex crispus, Rumex
obtusifolius et, d’autre part, de l’utilisation des traitements localisés contre les espèces exotiques envahissantes qui
s’inscrit dans un plan de lutte mené ou imposé par l’autorité publique et toujours en dernier recours. ».

Art. 16. L’article 15, alinéa 2, du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :
« L’aide n’est pas accessible sur les surfaces pouvant bénéficier de l’indemnité Natura 2000 prévue par l’arrêté du

Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 pour les unités de gestion « milieux ouverts prioritaires », « prairies habitats
d’espèces », ″bandes extensives″,« zones sous statut de protection » et « zones à gestion publique » visées à l’article 2,
2o, 3o, 4o, 14o et 15o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011. ».

Art. 17. Dans l’article 16, alinéa 1er, 7o, du même arrêté, les mots « à l’exception du traitement localisé contre les
chardons et rumex non protégés par l’annexe VI.B de la loi du 12 juillet 1973 est interdite » sont remplacés par les mots
« est interdite, à l’exception, d’une part, des traitements localisés par pulvérisateur à lance ou à dos contre Cirsium
arvense, Rumex crispus, Rumex obtusifolius et, d’autre part, de l’utilisation des traitements localisés contre les espèces
exotiques envahissantes qui s’inscrit dans un plan de lutte mené ou imposé par l’autorité publique et toujours en
dernier recours. ».

Art. 18. Dans l’article 17 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
« Cette aide est réduite à 250 euros par hectare sur les surfaces pouvant bénéficier de l’indemnité Natura 2000

prévue par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 pour les unités de gestion « milieux ouverts
prioritaires », « prairies habitats d’espèces », « zones sous statut de protection » et « zones à gestion publique »,
visées par à l’article 2, 2o, 3o, 14o et 15o de l’arrêté du Gouvernement wallon 19 mai 2011 »;

2o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :
« Cette aide n’est pas accordée pour les surfaces pouvant bénéficier de l’indemnité Natura 2000 prévue par l’arrêté

du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 pour l’unité de gestion « bandes extensives » visée à l’article 2, 4o, de
l’arrêté du Gouvernement wallon 19 mai 2011 ».

Art. 19. Dans l’article 18, alinéa 1er, 5o, du même arrêté, les mots « à l’exception du traitement localisé contre les
chardons et rumex non protégés par l’annexe VI.B de la loi du 12 juillet 1973 » sont remplacés par les mots « ,à
l’exception, d’une part, des traitements localisés par pulvérisateur à lance ou à dos contre Cirsium arvense, Rumex
crispus, Rumex obtusifolius et, d’autre part, de l’utilisation des traitements localisés contre les espèces exotiques
envahissantes qui s’inscrit dans un plan de lutte mené ou imposé par l’autorité publique et toujours en dernier
recours. ».

Art. 20. Dans l’article 20, § 1er, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
a) alinéa 1er, au 6o, les mots « pour l’année d’introduction de la demande d’aide » sont remplacés par les mots «

pour l’année de la demande de paiement »;
b) alinéa 1er, au 9o, les mots « à l’exception du traitement localisé contre les chardons et rumex non protégés par

l’annexe VI.B de la loi du 12 juillet 1973 » sont remplacés par les mots « à l’exception, d’une part, des traitements
localisés par pulvérisateur à lance ou à dos contre Cirsium arvense, Rumex crispus, Rumex obtusifolius et, d’autre part,
de l’utilisation des traitements localisés contre les espèces exotiques envahissantes qui s’inscrit dans un plan de lutte
mené ou imposé par l’autorité publique et toujours en dernier recours. »;

c) l’alinéa 3 est abrogé.
Art. 21. Dans l’article 22, alinéa 1er, 4o, du même arrêté, les mots « à l’exception du traitement localisé contre les

chardons et rumex non protégés par l’annexe VI.B de la loi du 12 juillet 1973 » sont remplacés par les mots « , à
l’exception, d’une part, des traitements localisés par pulvérisateur à lance ou à dos contre Cirsium arvense, Rumex
crispus, Rumex obtusifolius et, d’autre part, de l’utilisation des traitements localisés contre les espèces exotiques
envahissantes qui s’inscrit dans un plan de lutte mené ou imposé par l’autorité publique et toujours en dernier
recours. ».

Art. 22. Dans l’article 23 du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
« Cette aide n’est pas accordée pour les surfaces pouvant bénéficier de l’indemnité Natura 2000 prévue par l’arrêté

du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 pour l’unité de gestion « bandes extensives » visée à l’article 2, 4o, de
l’arrêté du Gouvernement wallon 19 mai 2011 ».

Art. 23. Dans l’article 24 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
a) le 5o est remplacé par ce qui suit :
« 5o en aucun cas, la superficie cumulée des tournières enherbées, parcelles aménagées et bandes aménagées

excède neuf pourcents de la superficie sous labour de l’exploitation telle qu’établie par l’organisme payeur sur la base
des superficies déterminées de culture sous labour mentionnées dans la demande unique du bénéficiaire pour l’année
de la demande de paiement des aides agro environnementales et climatiques concernées; »;
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b) au 7o, les mots « ,à l’exception du traitement localisé contre les chardons et rumex » sont remplacés par les mots
« à l’exception, d’une part, des traitements localisés par pulvérisateur à lance ou à dos contre Cirsium arvense, Rumex
crispus, Rumex obtusifolius et, d’autre part, de l’utilisation des traitements localisés contre les espèces exotiques
envahissantes qui s’inscrit dans un plan de lutte mené ou imposé par l’autorité publique et toujours en dernier
recours. ».

Art. 24. Dans l’article 25 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
« Cette aide n’est pas accordée pour les surfaces pouvant bénéficier de l’indemnité Natura 2000 prévue par l’arrêté

du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 pour l’unité de gestion « bandes extensives » visée à l’article 2, 4o, de
l’arrêté du Gouvernement wallon 19 mai 2011 »;

2o l’alinéa 3 est abrogé.
Art. 25. Dans l’article 26, alinéa 1er, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
a) le 4o est remplacé par ce qui suit :
« 4o la surface minimale par engagement est de 2400 m2, ce qui correspond à une longueur de 200 mètres sur

12 mètres de large; cette surface est atteinte par des tronçons de 240 m2 au moins; »;
b) le 6o est remplacé par ce qui suit :
« 6o en aucune cas, la superficie cumulée des tournières enherbées, parcelles aménagées et bandes aménagées

n’excède pas neuf pourcents de la superficie sous labour de l’exploitation telle qu’établie par l’organisme payeur sur
la base des superficies déterminées de culture sous labour mentionnées dans la demande unique du bénéficiaire pour
l’année de la demande de paiement des aides agro environnementales et climatiques concernées; »;

c) dans le 8o, les mots « à l’exception du traitement localisé contre les chardons et rumex non protégés par
l’annexe VI.B de la loi du 12 juillet 1973 est interdite » sont remplacés par les mots « est interdite, à l’exception, d’une
part, des traitements localisés par pulvérisateur à lance ou à dos contre Cirsium arvense, Rumex crispus, Rumex
obtusifolius et, d’autre part, de l’utilisation des traitements localisés contre les espèces exotiques envahissantes qui
s’inscrit dans un plan de lutte mené ou imposé par l’autorité publique et toujours en dernier recours. ».

Art. 26. Dans l’article 27, § 1er, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o dans l’alinéa 1er, le 2o est complété par les mots « admissible localisée hors zone vulnérable »;
2o l’alinéa 2 est abrogé.
Art. 27. Dans l’article 28 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o au paragraphe 1er, 2o, le mot « est » est inséré entre les mots « de l’exploitation » et les mots « inférieure à »;
2o au paragraphe 1er, alinéa 1er, le 4o est remplacé par ce qui suit :
« 4o à l’exception du traitement localisé sous les clôtures électriques, l’utilisation de produits phytopharmaceu-

tiques est interdite dans les prairies admissibles à l’aide, à l’exception, d’une part, des traitements localisés par
pulvérisateur à lance ou à dos contre Cirsium arvense, Rumex crispus, Rumex obtusifolius et, d’autre part, de
l’utilisation des traitements localisés contre les espèces exotiques envahissantes qui s’inscrit dans un plan de lutte mené
ou imposé par l’autorité publique et toujours en dernier recours. »;

3o au paragraphe 1er, alinéa 4, les mots « à l’alinéa 1er, 2o » sont remplacés par les mots « à l’alinéa 1er, 3o »;
4o au paragraphe 2, l’alinéa 3 est abrogé.
Art. 28. Dans l’article 31 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o les mots « de l’article 4, § 2, dernier alinéa » sont remplacés par les mots « de l’article 5, § 2, dernier alinéa »;
2o l’article 31 est complété par un alinéa 2 rédigé comme suit :
« Afin de bénéficier de l’aide, les superficies de culture sous labours sont préalablement validées dans l’avis

d’expert comme superficies contribuant à l’autonomie protéique de l’exploitation. ».
Art. 29. Dans l’article 33, § 1er, alinéa 3, du même arrêté, les mots « à l’alinéa 1er, 6o » sont remplacés par les mots

« à l’alinéa 1er, 7o ».
Art. 30. Dans l’article 34, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, les références du tableau aux « Bandes aménagées » et « Parcelles aménagées » pour les
« SIE Jachère » sont remplacées par des « X »;

2o au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « C-21,6 = cumul possible sous réserve de la soustraction du montant
de 21,6 euros par tronçon de 20 mètres pour une largeur standard de 12 mètres. » et « C-250 = cumul possible sous
réserve de la soustraction de 250 euros par hectare. » sont abrogés;

3o au paragraphe 2, alinéa 2, les mots « xx septembre 2015 » sont remplacés par les mots « 3 septembre 2015 ».
Art. 31. Dans l’article 36 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o un 1o/1 est inséré, rédigé comme suit :
« 1o/1 la transformation d’un engagement pour la méthode 2 « Prairies naturelles » visée au chapitre 3 en un

engagement pour la méthode 3 « Prairie inondable » visée au chapitre 3; »;
2o est complété par un 5o rédigé comme suit :
« 5o la transformation d’un engagement au sens de l’article 27, § 1er, 2o, en un engagement au sens de l’article 27,

§ 1er, 1o. ».
Art. 32. L’article 37 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
« Art. 37. Les demandes d’extension prévues à l’article 21, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement sont introduites au

moyen de la demande de paiement visée à l’article 6, § 2, de l’arrêté du Gouvernement.
Les demandes de transformation et de remplacement, respectivement prévues aux articles 19, § 1er et 21, § 2, de

l’arrêté du Gouvernement sont introduites au moyen de la demande d’aide visée à l’article 6, § 1er, de l’arrêté du
Gouvernement. »

CHAPITRE IV. — Modifications de l’arrêté ministériel du 3 septembre 2015 relatif aux aides à l’agriculture biologique
Art. 33. Dans l’article 5, § 1er, de l’arrêté ministériel du 3 septembre 2015 relatif aux aides à l’agriculture biologique,

les modifications suivantes sont apportées :
a) au 1o, le g) est abrogé;
b) au 3o, f), les mots « si l’agriculteur prouve la vente du produit comme « production de pomme de terre » »

sont abrogés.
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Art. 34. Dans l’article 6, § 4, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’aide pour les parcours porcins et pour les parcours volailles sont octroyée sur base du barème des parcelles
du groupe « prairies et cultures fourragères » indépendamment de la charge en bétail. »;

2o l’alinéa 4 est complété par les mots « du 3 septembre 2015 ».

Art. 35. Dans l’article 9 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o les mots « § 1er » sont insérés entre les mots « article 20 » et les mots « de l’arrêté du Gouvernement wallon »;

2o les mots « du 3 septembre 2015 » sont insérés entre les mots « de l’arrêté du Gouvernement wallon » et les
mots « , sont introduites au moyen »;

3o les mots « du formulaire de demande d’aide visé à l’article 3, § 1er » sont remplacés par les mots « de la
demande de paiement visée à l’article 3, § 2 »;

4o l’article 9, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit :

« § 2. Les demandes de remplacement, prévues à l’article 20, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
3 septembre 2015, sont introduites au moyen de la demande d’aide visée à l’article 3, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement
du 3 septembre 2015. ».

CHAPITRE V. — Modifications de l’arrêté ministériel du 10 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon
du 10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole

Art. 36. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 10 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole est remplacé par
ce qui suit :

« Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1o l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 : l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septem-
bre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole;

2o le titulaire : le titulaire au sens de l’article 1er, 7o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015
relatif à l’identification au système intégré de gestion et de contrôle, à l’attribution d’un numéro d’agriculteur,
modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des
agriculteurs et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 mai 2015 octroyant un soutien couplé aux agriculteurs
pour les bovins femelles viandeux, les vaches mixtes, les vaches laitières et les brebis. ».

Art. 37. A l’article 3, 1o, du même arrêté, les mots « de droits à paiement unique » sont remplacés par les mots
« de droits aux paiements directs ».

Art. 38. Dans le Chapitre II du même arrêté, il est inséré un article 4/1 rédigé comme suit :

« Art. 4/1. Dans le cadre d’un recours introduit en vertu de l’article D.257 du Code wallon de l’Agriculture, le
dossier s’apprécie par rapport à la période de sélection à laquelle il a été attaché ainsi qu’aux conditions qui étaient
appliquées à celle-ci. ».

Art. 39. A l’article 5 du même arrêté, les mots « Pour l’application de l’article 18, alinéa 3 » sont remplacés par les
mots « Pour l’application des articles 13, alinéa 1er, 7o, 17, § 1er, alinéa 3, 18, aliéna 3 ».

Art. 40. Dans le Chapitre III, section 1re, du même arrêté, il est inséré un article 5/1 rédigé comme suit :

« Pour l’application de l’article 18/1, aliéna 5, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015, un jeune
agriculteur qui n’est pas le chef d’exploitation exclusif est considéré exercer un contrôle effectif quand il remplit les
conditions cumulatives suivantes:

1o sa signature est nécessaire ou suffisante pour la gestion de l’exploitation;

2o sa participation n’est pas limitée dans le temps;

3o sa participation aux risques et bénéfices est proportionnelle à sa participation dans l’entité;

4o il est agriculteur à titre principal;

5o il est gérant de la personne morale, le cas échéant;

6o il signe une convention dans laquelle il s’engage à être un des chefs d’exploitation. ».

Art. 41. Dans l’article 6 du même arrêté, l’alinéa 1er, 1o, est remplacé par ce qui suit :

« 1o un master en bio-ingénieur en sciences agronomiques, un master de l’ingénieur industriel en agronomie
finalité agronomie, un bachelier en sciences agronomiques, un bachelier en agronomie ou un diplôme équivalent
reconnu par un autre Etat membre de l’Union européenne; ».

Art. 42. A l’article 8, § 1er, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 2, 3o, les mots « soit de zéro, » sont insérés entre les mots « service de remplacement agricole est »
et les mots « soit inférieur à 2 mois »;

2o l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« Pour l’application de l’alinéa 2, la cote est valide si le demandeur est admissible à l’aide et détient une partie
significative de l’exploitation à l’exclusion des bâtiments et des terres. »;

3o le paragraphe 1er est complété par trois alinéas rédigés comme suit :

« Si le nombre de titulaires d’une même exploitation est égal ou inférieur à quatre à l’issue des demandes
envisagées, une partie de l’exploitation est considérée comme significative si elle est au moins égale à vingt-
cinq pourcents de l’exploitation concernée.
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Si le nombre de titulaires d’une même exploitation est supérieur à quatre à l’issue des demandes envisagées, une
partie de l’exploitation est considérée comme significative si le demandeur reprend un pourcentage de l’exploitation
au moins égal au résultat de la formule suivante :

0,75 X (
1

Le nombre de titulaires de l’exploitation)

Dans la formule fixée à l’alinéa 7, le nombre de titulaires de l’exploitation est le nombre de titulaires de
l’exploitation après l’installation. Si plusieurs demandes d’aides à l’installation concernent une même exploitation, il
s’agit du nombre de titulaires de l’exploitation après acceptation de tous les dossiers. ».

Art. 43. A l’article 15 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées:
1o dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « est âgée de moins de quarante ans » sont remplacés par les mots

« n’est pas âgée de plus de quarante ans »;
2o le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit:
« Pour l’application de l’alinéa 1er, la cote est valide si le demandeur est admissible à l’aide et détient une partie

significative de l’exploitation à l’exclusion des bâtiments et des terres. »;
3o le paragraphe 2 est complété par trois alinéas rédigés comme suit :
« Si le nombre de titulaires d’une même exploitation est égal ou inférieur à quatre à l’issue des demandes

envisagées, une partie de l’exploitation est considérée comme significative si elle est au moins égale à vingt-cinq
pourcents de l’exploitation concernée.

Si le nombre de titulaires d’une même exploitation est supérieur à quatre à l’issue des demandes envisagées, une
partie de l’exploitation est considérée comme significative si le demandeur reprend au moins un pourcentage de
l’exploitation au moins égal au résultat de la formule suivante :

0,75 X (
1

Le nombre de titulaires de l’exploitation)

Dans la formule fixée à l’alinéa 4, le nombre de titulaires de l’exploitation est le nombre de titulaire de l’exploitation
après l’installation. Si plusieurs demandes d’aides à l’installation concernent une même exploitation, il s’agit du
nombre de titulaires de l’exploitation après acceptation de tous les dossiers. »;

4o dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 2o, les mots « la production de produits de qualité différenciée » sont remplacés
par les mots « une production soumise à un système de qualité européen ou à un système régional de qualité
différenciée. ».

Art. 44. A l’article 18 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o à l’alinéa 1er, 1o, les mots « si une personne physique de moins de 40 ans appartenant » sont remplacés par les

mots « si une personne physique n’est pas âgée de plus de quarante ans appartenant »;
2o l’alinéa 1er est complété par le 9o rédigé comme suit :
« 9o 20 pourcents si l’investissement favorise une diminution du charroi. »;
3o il est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« La condition mentionnée au 9o est remplie si l’investissement est indiqué dans l’annexe 3 et reprend la lettre « T »

dans la colonne « Transport ». ».
Art. 45. Dans l’article 19 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o à l’alinéa 1er, 3o, les mots « ou égal » est inséré entre les mots « supérieur » et les mots « à 6 »;
2o à l’alinéa 1er, 4o, les mots « d’agriculteur est compris entre 4 et 6 » sont remplacés par « de partenaires de type

producteur admissible est de quatre ou cinq »;
3o l’alinéa 1er est complété par le 5o rédigé comme suit :
« 5o 20 pourcents si l’investissement favorise une diminution du charroi. »;
4o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 3 et 4 :
« La condition mentionnée au 5o est remplie si l’investissement est indiqué dans l’annexe 3 et reprend la lettre « T »

dans la colonne « Transport ».
Art. 46. A l’article 20 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées:
a) 1o à l’alinéa 1er, 3o, les mots « ou égal » sont ajoutés entre les mots « supérieur » et les mots « à 6 »;
b) à l’alinéa 1er, 4o, les mots « d’agriculteur est compris entre 4 et 6 » sont remplacés par les mots « de partenaires

de type producteur admissible est de quatre ou cinq »;
c) aux alinéas 2 et 3, les mots « Valeur pour les personnes physiques » sont chaque fois remplacés par les mots «

Valeur pour les coopératives ».
Art. 47. Dans l’article 23, § 2, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées:
1o à l’alinéa 1er, les mots « est âgée de moins de quarante ans » sont remplacés par les mots « n’est pas âgée de

plus de quarante ans »;
2o l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
« Pour l’application de l’alinéa 1er, la cote est valide si le demandeur est admissible à l’aide et détient une partie

significative de l’exploitation à l’exclusion des bâtiments et des terres. »
3o le paragraphe 2 est complété par trois alinéas rédigés comme suit :
« Si le nombre de titulaires d’une même exploitation est égal ou inférieur à quatre à l’issue des demandes

envisagées, une partie de l’exploitation est considérée comme significative si elle est au moins égale à vingt-cinq
pourcent de l’exploitation concernée.

Si le nombre de titulaires d’une même exploitation est supérieur à quatre à l’issue des demandes envisagées, une
partie de l’exploitation est considérée comme significative si le demandeur reprend au moins un pourcentage de
l’exploitation au moins égal au résultat de la formule suivante :

0,75 X (
1

Le nombre de titulaires de l’exploitation)

Dans la formule fixée à l’alinéa 4, le nombre de titulaires de l’exploitation est le nombre de titulaires de
l’exploitation après l’installation. Si plusieurs demandes d’aides à l’installation concernent une même exploitation, il
s’agit du nombre de titulaires de l’exploitation après acceptation de tous les dossiers. ».

Art. 48. Dans l’article 24, alinéa 1er, 1o, du même arrêté, les mots « si un jeune agriculteur appartenant » sont
remplacés par « si une personne physique n’est pas âgée de plus de quarante ans appartenant ».

Art. 49. L’article 26, § 2, du même arrêté est complété par un 12o rédigé comme suit :
« 12o la location de terres, d’immeubles et de matériel. ».
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Art. 50. Dans l’annexe 1re du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées:
A. Au Chapitre Ier, Points attribués aux critères de sélection relatifs au demandeur pour les aides à l’installation,

le tableau est remplacé par ce qui suit :

Expérience* (M = mois) Points

M<6 0

6<=M<12 10

12<=M<24 15

M>=24 20

Stage* (S = jours ouvrables) Points

20<S<40 15

40<=S<60 30

S>=60 45

Prestations en service de remplacement (M= mois) Points

0 jour 0

M<2 2

2<=M<4 5

4<=M<6 10

M>=6 15

Pertinence du projet Points

Pas pertinent 0

Pertinent 5

Très pertinent 10

B. Le Chapitre III. Critères de sélection relatifs aux coopératives est remplacé par ce qui suit :
1o Points attribués aux critères liés au demandeur

Nombre de partenaires de type producteur admissible Points

X<4 0

4=<X<6 5

X>=6 12,5

Tous les partenaires de type producteur admissible sont
certifiés en agriculture biologique

Points

NON 0

OUI 5

2o Points attribués aux critères liés à l’investissement

Importance de l’investissement
telle que mentionnée à l’annexe 3

Points

Faible 12,5

Moyenne 17,5

Haute 22,5

Pour les SCTC, caractère innovant de l’investissement Points

NON 0

OUI 5

Art. 51. Dans l’annexe 2 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o au Chapitre 1er. Majoration pour les personnes physiques ou morales à l’exclusion des CUMA et SCTC prévu

à l’article 18, le tableau est complété par trois lignes rédigées comme suit :

Durabilité - Diminution du Charroi Points

Pas favorable 0

Favorable 20

2o au Chapitre II, le tableau est remplacé par ce qui suit :

Durabilité Points

Favorable 5

Très favorable 10
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Nombre de partenaires de type producteur admissible Points

X<4 0

4=<X<6 2,5

X>=6 5

Durabilité - Diminution du Charroi Points

Pas favorable 0

Favorable 20

3o au Chapitre III, le tableau est remplacé par ce qui suit :

Durabilité Points

Favorable 5

Très favorable 10

Nombre de partenaires de type producteur admissible Points

X<4 0

4=<X<6 2,5

X>=6 5

Art. 52. Dans le même arrêté, l’annexe 3 est remplacée par l’annexe 2 jointe au présent arrêté.
CHAPITRE VI. — Modifications de l’arrêté ministériel du 28 janvier 2016

relatif à la formation professionnelle en matière d’agriculture
Art. 53. Dans l’article 4, alinéa 4, de l’arrêté ministériel du 28 janvier 2016 relatif à la formation professionnelle en

matière d’agriculture, les mots « Les cours de base agricole, de gestion et d’économie agricole et de perfectionnement »
sont remplacés par les mots « Les cours de techniques agricoles, les cours de gestion et d’économie agricole et les cours
de perfectionnement ».

Art. 54. Dans l’article 5, alinéa 2, du même arrêté, le mot « de » est inséré entre les mots « alinéa 1er, 3o, » et
« l’arrêté ».

Art. 55. Dans l’article 11 du même arrêté, les mots « alinéa 1er » sont insérés entre les mots « § 4, » et les mots
« de l’arrêté ».

Art. 56. Dans l’article 14 du même arrêté, les alinéas 2 et 3 sont abrogés.
Art. 57. Dans l’article 15, alinéa 1er, 2o, du même arrêté, les mots « l’article 14, alinéa 1er, c); » sont remplacés par

les mots « l’article 14, alinéa 1er, 2o, c); ».
Art. 58. L’article 17 du même arrêté est complété par deux alinéas rédigés comme suit :
« Sont joints aux pièces justificatives visées à l’alinéa 2, les conventions de stages auxquelles sont annexés les

documents suivants permettant de vérifier les conditions relatives à la collaboration avec le maître de stage :
1o la dénomination de l’entreprise, de l’organisme ou du service de remplacement dans lequel il exerce sa fonction

ainsi que le numéro d’entreprise de l’association, de l’organisme ou du service de remplacement concerné;
2o le cas échéant, en ce qui concerne les indépendants, une attestation d’affiliation à une caisse d’assurances sociales

pour travailleurs indépendants;
3o le cas échéant, une description de l’expérience du maître de stage dans le domaine de l’encadrement de stages

en exploitation agricole ou en entreprise;
4o l’identité et la fonction de toute personne occupée par l’entreprise ou l’organisme en relation avec le secteur

agricole, ayant une formation ou justifiant d’une expérience utile dans le secteur agricole.
Sont joints aux pièces justificatives visées à l’alinéa 2, les documents suivants permettant de vérifier les conditions

relatives à l’engagement de formateur :
1o le titre, le certificat ou diplôme requis tels que visés à l’article 12, alinéa 1er, 1o à 4o, le cas échéant, la preuve d’une

expérience professionnelle, ou une déclaration par laquelle il s’engage à suivre une formation dans le domaine requis
parallèlement à la formation dispensée par ses soins;

2o une déclaration sur l’honneur portant soit sur la connaissance actualisée des sujets en lien avec l’objet de la
formation soit sur l’engagement à suivre des formations parallèlement à la formation dispensée par ses soins.

Les pièces justificatives visées aux alinéas 4 et 5 sont transmises par le formateur ou le maitre de stage. ».

CHAPITRE VII. — Disposition transitoire
Art. 59. L’article 36 entre en vigueur le 1er avril 2017.
Namur, le 2 février 2017.

R. COLLIN

ANNEXE 1

Annexe à l’arrêté ministériel du 23 avril 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015
exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs

Catégories d’espèces visées à l’article 45, § 9, alinéa 1er, du règlement no 639/2014

Catégorie A : Graminées, dont céréales :
1o Avena sativa;
2o Avena strigosa;
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3o Dactylis sp.;
4o Festuca sp.;
5o Triticum aestivum;
6o Lolium perenne;
7o Lolium multiflorum;
8o Secale cereale;
9o Triticosecale.

Catégorie B : Légumineuses:
1o Vicia faba;
2o Lathyrus sativus;
3o Lotus sp.;
4o Pisum sativum;
5o Trifolium alexandrinum;
6o Trifolium repens;
7o Trifolium incarnatum;
8o Trifolium resupinatum;
9o Trifolium pratense;
10o Vicia sativa;
11o Vicia villosa.

Catégorie C : Crucifères :
1o Brassica oleacera;
2o Sinapis alba;
3o Raphanus sativus;
4o Camelina sativa.

Catégorie D : Autres familles:
1o Linum usitatissimum;
2o Guizotia abyssinica;
3o Phacelia tanacetifolia;
4o Fagopyrum esculentum;
5o Helianthus annuus.
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 2 février 2017 modifiant divers arrêtés ministériels en matière d’aides

agricoles.

Namur, le 2 février 2017.

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 2
Annexe 3 à l’arrêté ministériel du 10 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du

10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole
Annexe 3. Valeur des investissements
La valeur des investissements est répartie comme suit :

Transport Valeur pour les
personnes
physiques

Valeur
pour les

coopératives

Investissement subsidiable Description Meuble
/

Immeuble

1 X = X = X Abreuvoir de type bac en zone
non prioritaire

Bac d’au moins 1 m2, ali-
mentation comprise (maxi-
mum 1 abreuvoir par tran-
che de 3 hectares)

M

2 X X X Abreuvoir de type bac en zone
prioritaire

Bac d’au moins 1 m2, ali-
mentation comprise (maxi-
mum 1 abreuvoir par tran-
che de 3 hectares)

M

3 X H H Accessoire Outil complémentaire à la
machine de base (télescopi-
que, tracteur, désileuse,...)
hors pneus, jantes et che-
nilles

M

38056 MONITEUR BELGE — 20.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Transport Valeur pour les
personnes
physiques

Valeur
pour les

coopératives

Investissement subsidiable Description Meuble
/

Immeuble

4 X H F Achat de bâtiments Acquisition de la pro-
priété, de la nue-propriété,
de l’usufruit, de la soulte
agricole de bâtiments

I

5 X X X Achat de bétail Non admissible M

6 X M X Amélioration des abords Cour, chemin, paysager
subsidiable s’il y a une
imposition du permis
d’urbanisme

I

7 X H X Amélioration foncière Création avec autorisation
de captage de puits sous
conditions de l’implanta-
tion d’un nouveau bâti-
ment d’élevage et à la
condition qu’il n’y ait pas
de conduite d’eau de dis-
tribution disponible

I

8 X H H Aménagements horticoles Bâtiment avec équipement
servant au lavage, au condi-
tionnement, au stockage
avant commercialisation

I

9 X H H Aménagement de bâtiment Aménagement, rénova-
tion, modernisation de tout
bâtiment professionnel

I

10 X X X Abreuvoir de type pompe à
museau en zone non prioritaire

Pompe à museau alimenta-
tion en eau comprise (maxi-
mum 1 abreuvoir par tran-
che d’hectare)

M

11 X X X Abreuvoir de type pompe à
museau en zone prioritaire

Pompe à museau, alimen-
tation en eau comprise
(maximum 1 abreuvoir par
tranche d’hectare)

M

12 X M M Andaineur simple/double Simple, double, frontal,
arrière, porté ou trainé

M

13 X H M Aplatisseur Pour l’alimentation du
bétail

M

14 X F H Arracheuse de pomme de terre
automotrice

M

15 X M H Arracheuse de pomme de terre M

16 X M H Arracheuse de betteraves/
chicorées

M

17 X F H Arracheuse de betteraves/
chicorées automotrice

M

18 X M H Remorque auto-chargeuse M

19 X X X Bâche Bâche type Toptex M

20 X M M Bande transporteuse Pour la récolte ou le stoc-
kage des marchandises

M

21 X M M Construction bâtiment agricole
(multifonction)

Bâtiment avec au moins
2 finalités (ex: Hangar de
stockage avec élevage)

I

22 X X X Achat de bâtiments (installation) Dans le cadre de l’installa-
tion, acquisition de la pro-
priété, de la nue-propriété,
de l’usufruit, de la soulte
agricole d’un bâtiment

I

23 X F M Benne/Remorque Standard, hydraulique,
mono ou multicoque, avec
relevage ou sans relevage

M

24 X H H Bascule mobile M

25 T H H Bétaillère Standard ou hydraulique M

26 X H H Bineuse/Houe
rotative/Désherbeur mécanique

M
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Transport Valeur pour les
personnes
physiques

Valeur
pour les

coopératives

Investissement subsidiable Description Meuble
/

Immeuble

27 X M H Brosse/Brosse balayeuse Pour nettoyer les abords
ou la voirie (automotrice
ou manuelle)

M

28 X X X Brucellose

29 X M H Butteuse Carotte, pomme de terre,
asperge

M

30 X M H Caisse d’ensilage M

31 X X X Calibreuse îufs, fruits et légumes
Admissible en tant que
« Aménagements hortico-
les » de la ligne 8.

I

32 X H X Chargeur compact/Nettoyeur
d’étable

Différent de raclette, arti-
culé

M

33 X X X Chargeur frontal Admissible en tant que
« accessoire » de la ligne 3.

M

34 X F H Chargeuse de betteraves/
chicorées automotrice

M

35 X M H Charrue A disques, à socs M

36 X F X Construction écurie chevaux d’éle-
vage

I

37 X X X Clôture permanente en zone non
prioritaire

M

38 X X X Clôture permanente en zone prio-
ritaire

M

39 X M H Combinaison d’outils Semi, récolte, entretien M

40 X X X Matériel de conditionnement Admissible en tant que
« Aménagements hortico-
les » de la ligne 8.

M

41 X F M Container à lisier Volume supérieur à celui
d’un tonneau, permet d’ali-
menter plusieurs tonneaux
sur place

M

42 X H F Cage de contention mobile M

43 X H X Cage de contention fixe Avec ou sans système de
réglage

I

44 X F F Conteneur de récolte/Pallox M

45 X X X 1re installation (création)

46 X F M Débroussailleuse Avec chaînes, marteaux ou
lames

M

47 X M H Déchaumeuse A dents, à disques, chisel
(frontal, arrière)

M

48 X H H Décompacteur A dents M

49 T M H Décroteuse mobile Pomme de terre, betterave M

50 X H F Dérouleuse à balle M

51 X H H Dérouleuse à film plastique et
bâche

Pour les silos, les tas de
betteraves et la protection
des cultures

M

52 X F F Désherbeuse chimique pendu-
laire

M

53 X H M Désileuse Distributrice, automotri-
ce,...

M

54 X X X Désherbeuse mécanique Admissible en tant que
« Bineuse/Houe
rotative/Desherbeur méca-
nique » de la ligne 26.

M

55 X H H Désherbeuse/Défaneuse thermi-
que au gaz

M

56 T M H Déterreur de pdt M
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Transport Valeur pour les
personnes
physiques

Valeur
pour les

coopératives

Investissement subsidiable Description Meuble
/

Immeuble

57 X F X Diversification non agricole/
Prestation de service

Box pour chevaux avec
prestation de service

I

58 X M M Ebouseuse M

59 X H H Ecimeuse M

60 X M M Effeuilleuse Pour les betteraves M

61 X M H Emballeuse/Enrubaneuse M

62 X H X Energie renouvelable profession-
nelle

Biometh 10, Biométhanisa-
tion < 10kW, Photovoltaï-
que, Eolien, ... Pour l’auto-
consommation

I

63 X X X Energie renouvelable profession-
nelle et excédentaire

Les installations avec
revente de l’énergie ne sont
pas admissibles

I

64 X F H Ensileuse automotrice M

65 X F F Ensileuse M

66 X M H Matériel entretien cultures horti-
coles

Sécateur, élévateur, nacelle,
...

M

67 X M M Epandeur à fumier M

68 X M M Epandeur à engrais/Distributeur
d’engrais

M

69 X M M Eparpilleur de silo M

70 X H X Equipement étable bovins Elevage, engraissements,
laits, mixte

I

71 X H X Equipement écurie chevaux d’éle-
vage

I

72 X H X Equipement étables petit élevage
BIO ou QD

Volaille, ... Tout hors bovins,
porcs, chevaux et leurs déri-
vés BIO ou QD

I

73 X H X Equipement étables petit élevage Tout hors bovins, porcs,
chevaux et leurs dérivés

I

74 X H X Equipement porcherie BIO ou QD Elevage ou engraissement
BIO ou QD

I

75 X H X Equipement porcherie Elevage ou engraissement I

76 X H X Equipement serres I

77 X H X Construction étable bovins Elevage, engraissements,
laits, mixte

I

78 X X X Etiqueteuse Admissible en tant que
« Achat de bâtiments » de
la ligne 4.

I

79 X M M Faneuse/Pirouette M

80 X M M Faucheuse frontale/latérale Avec couteaux, lames ou
disques

M

81 X M H Faucheuse conditionneuse Avec couteaux, lames ou
disques

M

82 X F H Faucheuse conditionneuse auto-
motrice

Avec couteaux, lames ou
disques

M

83 X M M Faucheuse de refus/Girobroyeur Avec couteaux, lames ou
disques

M

84 X X X Matériel de fertigation Admissible en tant que «
Achat de bâtiments » de la
ligne 4.

I

85 T M H Construction frigo Chambre froide/hall de
stockage climatisé

I

86 X H X Tourisme à la ferme I

87 X H H GPS/Système
d’autoguidage/Agriculture de
précision

M

88 X F F Grue M
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Transport Valeur pour les
personnes
physiques

Valeur
pour les

coopératives

Investissement subsidiable Description Meuble
/

Immeuble

89 X F M Hangar de stockage et remise
matériel

I

90 X H H Herse étrille M

91 X M H Herse rotative/alternative M

92 X M H Herse Vibroculteur, à peigne,
herse non-animée (Portée
ou frontale)

M

93 X X X 1re installation : achat de bétail
(regarnissage)

Achat de bétail sur facture
lors des 12 premiers mois

94 X X X 1re installation : achat de matériel
(regarnissage)

Achat de matériel neuf sur
facture lors des 12 pre-
miers mois

95 X F F Immobilier I

96 X M M M a t é r i e l
électronique/informatique profes-
sionnel

M

97 X X X 2e phase d’installation

98 X X X 1re installation (reprise)

99 X F H Intégrale betteraves/chicorées M

100 X X X Matériel d’irrigation I

101 X F M Transpalette/Klark M

102 X H X Salle de traitefonctionnelle, instal-
lation laitière et refroidisseur

Carrousel, robot de traite,
tank à lait/refroidisseur

I

103 X X X Laveuse Admissible en tant que
« Aménagements hortico-
les » de la ligne 8.

I

104 X X X Main d’œuvre pour la pose de
clôture en non zone prioritaire

105 X X X Main d’œuvre pour la pose de
clôture en zone prioritaire

106 X X X Mise en conformité des infrastruc-
tures de stockage

I

107 X H F Mélangeuse distributrice M

108 X H F Mélangeuse distributrice automo-
trice

M

109 X F F Mixer à lisier mobile M

110 X F F Mobilier M

111 X M H Moissonneuse batteuse M

112 X X X Nacelle Admissible en tant que
« Matériel entretien cultu-
res » de la ligne 66.

M

113 X H X Niches à veaux Achat d’un lot I

114 X X X Outillage Matériel d’atelier, net-
toyeur haute pression,
générateur, poste à souder,
compresseur...

M

115 X H F Pailleuse automotrice M

116 X H F Pailleuse distributrice M

117 X X X Paletteuse Admissible en tant que
« Aménagements hortico-
les » de la ligne 8.

I

118 X H X Ferme pédagogique ou sociale I

119 X F F Tractopelle/Bulldozer M

120 X X X Peseuse Admissible en tant que
« Aménagements hortico-
les » de la ligne 8.

I
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Transport Valeur pour les
personnes
physiques

Valeur
pour les

coopératives

Investissement subsidiable Description Meuble
/

Immeuble

121 X H X Construction étable petit élevage
BIO ou QD

Volaille, ... Tout hors bovins,
porcs, chevaux et leurs déri-
vés BIO ou QD

I

122 X H X Construction étable petit élevage Volaille, ... Tout hors bovins,
porcs, chevaux et leurs déri-
vés

I

123 X M X Plantations Hors plantes annuelles I

124 X M H Planteuse M

125 X M H Planteuse de pdt M

126 X H H Jantes et pneus basse pression M

127 X X X Jantes et pneus jumelés M

128 X F M Pont bascule I

129 X H X Construction porcherie BIO ou
QD

Elevage ou engraissement
BIO ou QD

I

130 X H X Construction porcherie Elevage ou engraissement I

131 X M H Presse à balles Rondes, carrés, petit ballot,
avec ou sans couteaux, avec
ou sans fils

M

132 X X X Transformation ou commerciali-
sation de produits laitiers

Crise du lait

133 X M X Système de protection contre le
gel et les intempéries

Filets anti grêle M

134 X M H Pulvérisateur automoteur M

135 X M H Pulvérisateur M

136 X M H Matériel de récolte horticole M

137 X X X Rédaction du plan

138 X F M Remorque/Plateau M

139 X M H Matériel de repiquage horticole M

140 X X X Reprise ultérieure d’exploitation Reprise sous convention
d’une exploitation exté-
rieure

141 X M H Retourneur d’andain M

142 X H X Robot nettoyeur d’étable M

143 X X X Rotavator/Fraise Admissible en tant que
« Herse rotative/alternative
» de la ligne 91.

M

144 X M H Rouleau/Tasse-avant M

145 X M H Semoir en ligne/multi graines A céréales, ... M

146 X M H Semoir de précision/monograine Maïs, betteraves, chico-
rées,...

M

147 X H H Semoir sans labour M

148 X M X Serre mobile Tunnel M

149 X H X Construction de serre I

150 X F X Prestation de service au public Sel, déneigage, entretien des
haies publiques

M

151 X H X Silo couloir I

152 X H X Silo tour/Trémille I

153 X X X Sous-soleuse Admissible en tant que
« Décompacteur » de la
ligne 48.

M

154 X X X Stockage d’effluents I

155 X X X Suivi de la mise en œuvre du
plan

156 X H H Système automatique réglage
pression pneus

M
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Transport Valeur pour les
personnes
physiques

Valeur
pour les

coopératives

Investissement subsidiable Description Meuble
/

Immeuble

157 X X X Tasse-avant Admissible en tant que
« Rouleau/Tasse-avant »
de la ligne 144.

M

158 X M X Taxi-lait M

159 X H M Télescopique Automoteur équipé d’un
bras télescopique articulé
ou non

M

160 X X X Achat de terres Achat de terre sur acte I

161 X H H Tonneau à lisier avec
châssis/rampe/injecteurs

M

162 X F F Tonneau à eau M

163 X M H Tonneau à lisier avec
palette/pendulaire

M

164 X M H Tracteur M

165 X X X Machine à traire mobile Admissible en tant que
« Salle de traite fonction-
nelle, installation laitière et
refroidisseur » de la
ligne 102.

M

166 X X H Transport Transport matière pre-
mière et produit fini
(camion,...)

M

167 X H X Transformation axe 3 : diversifica-
tion agricole

Construction et aménage-
ment de bâtiment renfer-
mant : beurre, yaourt,...

I

168 X H X Transformation axe 3 : diversifica-
tion non agricole

Construction et aménage-
ment de bâtiment renfer-
mant : boulangerie, glace,
biscuits et pâtes alimen-
taires

I

169 X X X Trieuse Admissible en tant que
« Aménagements hortico-
les » de la ligne 8.

I

170 X M X Véhicule utilitaire Véhicule réfrigéré pour la
vente directe (camionnette
réfrigérée, ...) - Hors 4x4 et
quad

M

171 X H X Vente directe diversification agri-
cole

Beurre, yaourt,... M

172 X H X Vente directe diversification non
agricole

Restauration, boulangerie,
glace, biscuits et pâtes ali-
mentaires

I

173 X X X Vibroculteur/Cultivateur Admissible en tant que
« Déchaumeuse » de la
ligne 47.

M

Légende :

X : investissement non admissible à ce titre

F : faible

M : moyen

H : haut

T : transport

Bio ou QD : investissement destiné à une production soumis à un système de qualité européen ou le système
régional de qualité différenciée »

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 2 février 2017 modifiant divers arrêtés ministériels en matière d’aides
agricoles.

Namur, le 2 février 2017.

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/201499]
2. FEBRUAR 2017 — Ministerialerlass zur Abänderung verschiedener Ministerialerlasse im Bereich Agrarbeihilfen

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom 28 Juni 2007 über die ökologische/biologische
Produktion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Verordnung
(EWG) Nr. 2092/91;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 der Kommission vom 5. September 2008 mit Durchführungsvor-
schriften zur Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates über die ökologische/biologische Produktion und die
Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen hinsichtlich der ökologischen/biologischen Produktion,
Kennzeichnung und Kontrolle;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 mit gemeinsamen Bestimmungen über den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen
Sozialfonds, den Kohäsionsfonds, den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums
und den Europäischen Meeres- und Fischereifonds sowie mit allgemeinen Bestimmungen über den Europäischen
Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, den Kohäsionsfonds und den Europäischen Meeres-
und Fischereifonds und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 über die Förderung der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die
Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 über die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Aufhebung der Verordnungen (EWG) Nr. 352/78, (EG) Nr. 165/94, (EG) Nr. 2799/98, (EG) Nr. 814/2000,
(EG) Nr. 1200/2005 und (EG) Nr. 485/2008 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 mit Vorschriften über Direktzahlungen an Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen von Stützungs-
regelungen der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 637/2008 des Rates und der
Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) Nr. 807/2014 der Kommission vom 11. März 2014 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates über die Förderung der ländlichen
Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) und
zur Einführung von Übergangsvorschriften;

Aufgrund der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 808/2014 der Kommission vom 17. Juli 2014 mit Durchfüh-
rungsvorschriften zur Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates über die Förderung
der ländlichen Entwicklung durch den Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums
(ELER);

Aufgrund der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 809/2014 der Kommission vom 17. Juli 2014 mit Durch-
führungsbestimmungen zur Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich
des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems, der Maßnahmen zur Entwicklung des ländlichen Raums und der
Cross-Compliance;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 702/2004 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in
Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) Nr. 639/2014 der Kommission vom 11. März 2014 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates mit Vorschriften über Direktzahlungen an
Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen von Stützungsregelungen der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Änderung des Anhangs X der genannten Verordnung;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) Nr. 640/2014 der Kommission vom 11. März 2014 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates in Bezug auf das integrierte Verwaltungs-
und Kontrollsystem und die Bedingungen für die Ablehnung oder Rücknahme von Zahlungen sowie für
Verwaltungssanktionen im Rahmen von Direktzahlungen, Entwicklungsmaßnahmen für den ländlichen Raum und der
Cross Compliance;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.242, D.243, D.245 und D.246;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungs-

regelung zugunsten der Landwirte, Artikel 52 und 53;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 7. Mai 2015 zur Gewährung einer gekoppelten Stützung

zugunsten der Landwirte für weibliche Rinder des Fleischtyps, Kühe des Mischtyps, Kühe des Milchtyps und für
Mutterschafe, Artikel 8, 17, 23 und 33;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. September 2015 über Beihilfen für Agrarumwelt- und
Klimaschutzmaßnahmen, Artikel 4, die Artikel 5, 9 und 11, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung
vom 2. Februar 2017, Artikel 19 und Artikel 21, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
2. Februar 2017;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. September 2015 über die Gewährung von Beihilfen für
die biologische Landwirtschaft und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. April 2014 über
die Gewährung von Beihilfen für die biologische Landwirtschaft, Artikel 8, abgeändert durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 2. Februar 2017, Artikel 11 und Artikel 20, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 2. Februar 2017;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und
Investitionsbeihilfen im Agrarsektor, Artikel 11, die Artikel 13 und 17, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 2. Februar 2017, Artikel 18/1, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
2. Februar 2017, Artikel 28, 44, 46, 58 § 3 Absatz 2 und 65 § 6;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Januar 2016 zur Ausführung von Titel IV Kapitel II des
wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft in Bezug auf die Berufsbildung in der Landwirtschaft, Artikel 4,
5 und 6, Artikel 14, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 2. Februar 2017 und Artikel 21;
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Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. April 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 7. Mai 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
7. Mai 2015 zur Gewährung einer gekoppelten Stützung zugunsten der Landwirte für die weiblichen Rinder des
Fleischtyps, des Mischtyps und des Milchtyps sowie der Mutterschafe;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 3. September 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 3. September 2015 über Beihilfen für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 3. September 2015 über die Beihilfen für die biologische Landwirtschaft;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 10. September 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 28. Januar 2016 über die Berufsbildung in der Landwirtschaft;
Aufgrund der am 7. September 2016 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 15. September 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund der am 6. Oktober 2016 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der

Föderalbehörde;
Aufgrund des Berichts vom 15. Februar 2016, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets

vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkon-
ferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund des am 12. Dezember 2016 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 60.436/4 des Staatsrats,

Beschließt:
KAPITEL I — Änderungen des Ministerialerlasses vom 23. April 2015 zur Ausführung des Erlasses

der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte;
Artikel 1 - Artikel 25 des Ministerialerlasses vom 23. April 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte, abgeändert
durch den Ministerialerlass vom 17. Dezember 2015, wird wie folgt abgeändert:

1o in Paragraph 1 Absatz 4 wird die Wortfolge ″ab dem 1. Juni″ durch die Wortfolge ″zur gleichen Zeit wie die
Hauptkultur oder zu einem späteren Zeitpunkt″ ersetzt;

2o in Paragraph 2 wird Ziffer 5 durch das Folgende ersetzt:
″5o das Schneiden in der Vegetationsperiode ist nur für eine Mischung zugelassen, die wenigstens eines der im

Anhang angeführten Gräser enthält und unter der Bedingung, dass wenigstens zwei Arten der Mischung mehrjährig
sind.″;

3o. Paragraph 2 wird durch Ziffer 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″6o die Bodendecke kann in der Zeit zwischen den Kulturen von Schafen beweidet werden, unter der Bedingung,

dass die Bodendecke nicht zerstört wird und wenigstens zwei Arten bestehen bleiben.″.
Art. 2 - Artikel 27 des desselben Erlasses, abgeändert durch den Ministerialerlass vom 17. Dezember 2015, wird

wie folgt abgeändert:
a) Paragraph 1 wird durch das Folgende ersetzt:
″ § 1. In Anwendung von Artikel 53 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 sind

die Stickstoff bindenden Kulturen die Folgenden:
1o Lupinus spp;
2o Vicia sp.;
3o Pisum spp;
4o Medicago sativa;
5o Glycine max;
6o Trifolium spp;
7o Medicago lupulina;
8o Lotus corniculatis;
9o Onobrychis sativa.
Die Vegetationsperiode beginnt spätestens am 15. Mai und endet frühestens am 1. Juli und dauert drei Monate

nach der Aussaat.″;
b) Paragraph 2 Ziffer 1 wird durch folgende Wortfolge ergänzt: ″mit Ausnahme einer Grunddüngung mit Phosphor

oder Kali″;
c) In Paragraph 2 Ziffer 1 wird zwischen den Begriff ″Lupinen″ und den Begriff ″und Acker- und Puffbohnen″ der

Begriff ″, Wicken″ eingefügt;
d) In Paragraph 2 Ziffer 6o wird zwischen den Begriff ″Lupinen,″ und den Begriff ″Acker- und Puffbohnen″ der

Begriff ″Wicken,″ eingefügt;
e) in Paragraph 2 wird Ziffer 7 durch das Folgende ersetzt:
7o keine Pestizide werden auf Kulturen von Luzerne, Klee, Hopfenklee, Hornschotenklee und Esparsette

verwendet und eine Fluchtzone ohne Ernte von mindestens zehn Prozent der Gesamtfläche wird auf diesen Parzellen
bis zum 1. Oktober beachtet.″.

Art. 3 - In demselben Erlass wird der Anhang durch den dem vorliegenden Erlass beigefügten Anhang 1 ersetzt.

KAPITEL II — Änderungen des Ministerialerlasses vom 7. Mai 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 7. Mai 2015 zur Gewährung einer gekoppelten Stützung zugunsten der Landwirte für die weiblichen Rinder des
Fleischtyps, des Mischtyps und des Milchtyps sowie der Mutterschafe
Art. 4 - Artikel 2 Absatz 1 des Ministerialerlasses vom 7. Mai 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 7. Mai 2015 zur Gewährung einer gekoppelten Stützung zugunsten der Landwirte für die weiblichen
Rinder des Fleischtyps, des Mischtyps und des Milchtyps sowie der Mutterschafe wird durch die Ziffern 18, 19, 20, 21
und 22 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″18o Bison;
19o Glanvieh;

38064 MONITEUR BELGE — 20.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



20o Hereford;
21o Maine d’Anjou;
22o Marchigiana.″.
Art. 5 - Artikel 5 desselben Erlasses wird durch Ziffer 8 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″8o Vogesenrind.″.
Art. 6 - Artikel 7 desselben Erlasses wird durch die Ziffern 7, 8 und 9 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″7o Wasserbüffel;
8o Laitière hollandaise;
9o Zwergzebu.″.
Art. 7 - In Artikel 11 desselben Erlasses wird ein wie folgt verfasster Absatz zwischen Absatz 1 und Absatz 2

eingefügt:
″Hat 2013 oder davor ein Neuaufbau des Tierbestands stattgefunden und sind dadurch die 2015 bestimmten

Referenzzahlen 2013 verändert worden, kann unter Berücksichtigung einer maximalen Referenzzahl von 80 ein Zugang
zur Reserve gewährt werden.″.

KAPITEL III — Änderungen des Ministerialerlasses vom 3. September 2015 zur Ausführung des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 3. September 2015 über Beihilfen für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen

Art. 8 - Artikel 1 Ziffer 3 des Ministerialerlasses vom 3. September 2015 zur Ausführung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 3. September 2015 über Beihilfen für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen wird
durch das Folgende ersetzt:

″3o Erlass der Wallonischen Regierung vom 14. Juli 2016: der Erlass der Wallonischen Regierung vom 14. Juli 2016
über die Entschädigungen und Zuschüsse in den Natura 2000-Gebieten und in um die Bezeichnung Natura
2000 kandidierenden Gebieten sowie in der ökologischen Hauptstruktur, zur Abänderung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die
Natura 2000-Gebiete sowie auf die um eine Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebiete anwendbar sind, und
zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. November 2012 über die Entschädigungen und
Zuschüsse in den Natura 8-Gebieten und in um die Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebieten sowie in der
ökologischen Hauptstruktur;″.

Art. 9 - In Artikel 5 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
2o in Absatz 1 wird die Wortfolge ″der Beihilfeantrag und der Zahlungsantrag zulässig oder unzulässig sind″

gestrichen durch die Wortfolge ″der Zahlungsantrag zulässig oder unzulässig ist″ ersetzt;
2o in Absatz 2 wird der Begriff ″Abs. 2″ durch den Begriff ″Abs. 3″ ersetzt.
Art. 10 - In den Artikeln 6 § 2, 10 Ziffer 1 und 11 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″oder am Rande von

landwirtschaftlichen Flächen″ jeweils gestrichen.
Art. 11 - In Artikel 8 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1o in Absatz 1 wird Ziffer 1 durch Folgendes ersetzt:
″1o bei den auf landwirtschaftlichen Flächen befindlichen Hecken handelt es sich mit einheimischen Bäumen oder

Sträuchern bepflanzte, mindestens zehn Meter langer ununterbrochene Abschnitte, einschließlich der maximalen
Abstände von vier Metern zwischen den Bestandteilen der Hecke, mit einer maximalen Breite von zehn Metern an der
Basis;″;

2o Ziffer 2 wird aufgehoben;
3o in Ziffer 3 wird die Wortfolge ″mit Ausnahme von einer lokalen Behandlung gegen Disteln und Ampfer″ durch

die Wortfolge ″mit Ausnahme einerseits der lokalen Behandlungen durch Sprühgeräte mit Zerstäuberlanze oder
Rückenspritze gegen Cirsium arvense, Rumex crispus, Rumex obtusifolius und andererseits der Anwendung von
lokalen Behandlungen gegen die gebietsfremden invasiven Arten im Rahmen eines durch die öffentliche Behörde
durchgeführten oder auferlegten Bekämpfungsplans und immer als letztes Mittel.″ ersetzt;

4o Absatz 3 wird aufgehoben.
Art. 12 - Artikel 10 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1o unter Ziffer 1 Buchstabe b) wird die Wortfolge ″die in einer Entfernung von mehr als 10 Metern von jeglichem

anderen Baum″ durch die Wortfolge ″deren Kronen in einer Entfernung von mehr als vier Metern von jeglichem
anderen Baum″ ersetzt″;

2o unter Ziffer 1 Buchstabe c) wird die Wortfolge ″mehr als 2 Metern″ durch die Wortfolge ″mehr als 4 Metern″
ersetzt;

3o unter Ziffer 1 Buchstabe d) wird die Wortfolge ″mehr als 2 Metern″ durch die Wortfolge ″mehr als 4 Metern″
ersetzt;

4o unter Ziffer 2 wird die Wortfolge ″mit Ausnahme von einer lokalen Behandlung gegen Disteln und Ampfer″
durch die Wortfolge ″mit Ausnahme einerseits der lokalen Behandlungen durch Sprühgeräte mit Zerstäuberlanze oder
Rückenspritze gegen Cirsium arvense, Rumex crispus, Rumex obtusifolius und andererseits der Anwendung von
lokalen Behandlungen gegen die gebietsfremden invasiven Arten im Rahmen eines durch die öffentliche Behörde
durchgeführten oder auferlegten Bekämpfungsplans und immer als letztes Mittel.″ Ersetzt.

Art. 13 - In Artikel 12 desselben Erlasses wird Ziffer 1 durch Folgendes ersetzt:
″1o der Tümpel: 1o der Tümpel mit einer Mindestfläche freien Wassers von fünfundzwanzig Quadratmetern

zwischen dem 1. November und dem 31. Mai einschließlich, mit einer Höchstfläche von zehn Ar mit Ausnahme der
Beton- oder Kunststoffbehälter;″.

Art. 14 - Artikel 13 Absatz 2 desselben Erlasses wird durch das Folgende ersetzt:
″Diese Beihilfe wird nicht gewährt auf den Flächen, für die eine Natura 2000-Entschädigung im Sinne des Erlasses

der Wallonischen Regierung vom 14. Juli 2016 für die Bewirtschaftungseinheiten ″Prioritäre offene Lebensräume″,
″Wiesen als Lebensraum von Arten″, ″extensive Streifen″, ″unter Schutz gestellte Gebiete″ und ″öffentlich verwaltete
Gebiete″ gemäß Artikel 2, Ziffern 2, 3, 4, 14 und 15 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 bezogen
werden kann. ».

Art. 15 - Artikel 14 Absatz 1 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1o unter Ziffer 1 wird in der französischen Fassung das Wort ″et″ gestrichen;
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2o unter Ziffer 3 wird in der französischen Fassung das Wort ″au″ durch die Wortfolge ″et le″ ersetzt;
3o unter Ziffer 5 wird die Wortfolge ″mit Ausnahme der lokalen Behandlung gegen Disteln und Ampfer, die nicht

durch die Anlage VI.B des Gesetzes vom 12. Juli 1973 geschützt sind, ist untersagt″ durch die Wortfolge ″ist untersagt,
mit Ausnahme einerseits der lokalen Behandlungen durch Sprühgeräte mit Zerstäuberlanze oder Rückenspritze gegen
Cirsium arvense, Rumex crispus, Rumex obtusifolius und andererseits der Anwendung von lokalen Behandlungen
gegen die gebietsfremden invasiven Arten im Rahmen eines durch die öffentliche Behörde durchgeführten oder
auferlegten Bekämpfungsplans und immer als letztes Mittel.″ ersetzt.

Art. 16 - Artikel 15 Absatz 2 desselben Erlasses wird durch das Folgende ersetzt:
″Diese Beihilfe wird nicht gewährt auf den Flächen, für die eine Natura 2,00-Entschädigung im Sinne des Erlasses

der Wallonischen Regierung vom 14, Juli 2016 für die Bewirtschaftungseinheiten ″Prioritäre offene Lebensräume″,
″Wiesen als Lebensraum von Arten″, ″extensive Streifen″, ″unter Schutz gestellte Gebiete″ und ″öffentlich verwaltete
Gebiete″ gemäß Artikel 2, Ziffern 2, 3, 4, 14 und 15 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 bezogen
werden kann.

Art. 17 - In Artikel 16 Absatz 1 Ziffer 7 wird die Wortfolge ″mit Ausnahme der lokalen Behandlung gegen Disteln
und Ampfer, die nicht durch die Anlage VI.B des Gesetzes vom 12. Juli 1973 geschützt sind, ist untersagt″ durch die
Wortfolge ″ist untersagt, mit Ausnahme einerseits der lokalen Behandlungen durch Sprühgeräte mit Zerstäuberlanze
oder Rückenspritze gegen Cirsium arvense, Rumex crispus, Rumex obtusifolius und andererseits der Anwendung von
lokalen Behandlungen gegen die gebietsfremden invasiven Arten im Rahmen eines durch die öffentliche Behörde
durchgeführten oder auferlegten Bekämpfungsplans und immer als letztes Mittel.″ ersetzt.

Art. 18 - In Artikel 17 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1o Absatz 2 wird durch das Folgende ersetzt:
″Diese Beihilfe wird auf 250 Euro pro Hektar reduziert auf den Flächen, für die eine Natura 2000-Entschädigung

im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Juli 2016 für die Bewirtschaftungseinheiten ″Prioritäre
offene Lebensräume″, ″Wiesen als Lebensraum von Arten″, ″unter Schutz gestellte Gebiete″ und ″öffentlich verwaltete
Gebiete″ gemäß Artikel 2, Ziffern 2, 3, 14 und 15 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 gewährt
werden kann″;

2o Absatz 3 wird durch das Folgende ersetzt:
″Diese Beihilfe wird nicht gewährt für die Flächen, für die die Natura 2000-Entschädigung im Sinne des Erlasses

der Wallonischen Regierung vom 14. Juli 2016 für die Bewirtschaftungseinheit ″extensive Streifen″ im Sinne von
Artikel 2 Ziffer 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 bezogen werden kann″.

Art. 19 - In Artikel 18 Absatz 1 Ziffer 5 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″mit Ausnahme der lokalen
Behandlung gegen Disteln und Ampfer, die nicht durch die Anlage VI.B des Gesetzes vom 12. Juli 1973 geschützt sind″
durch die Wortfolge ″mit Ausnahme einerseits der lokalen Behandlungen durch Sprühgeräte mit Zerstäuberlanze oder
Rückenspritze gegen Cirsium arvense, Rumex crispus, Rumex obtusifolius und andererseits der Anwendung von
lokalen Behandlungen gegen die gebietsfremden invasiven Arten im Rahmen eines durch die öffentliche Behörde
durchgeführten oder auferlegten Bekämpfungsplans und immer als letztes Mittel.″ ersetzt.

Art. 20 - Artikel 20 § 1 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
a) in Absatz 1 Ziffer 6 wird die Wortfolge ″für das Jahr der Einreichung des Antrags auf die betroffenen Beihilfen

für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen″ durch die Wortfolge ″für das Jahr des Zahlungsantrags für die
betroffenen Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen″ ersetzt;

b) in Absatz 1 Ziffer 9 wird die Wortfolge ″mit Ausnahme der lokalen Behandlung gegen Disteln und Ampfer, die
nicht durch die Anlage VI.B des Gesetzes vom 12. Juli 1973 geschützt sind″ durch die Wortfolge ″mit Ausnahme
einerseits der lokalen Behandlungen durch Sprühgeräte mit Zerstäuberlanze oder Rückenspritze gegen Cirsium
arvense, Rumex crispus, Rumex obtusifolius und andererseits der Anwendung von lokalen Behandlungen gegen die
gebietsfremden invasiven Arten im Rahmen eines durch die öffentliche Behörde durchgeführten oder auferlegten
Bekämpfungsplans und immer als letztes Mittel.″ ersetzt;

c) Absatz 3 wird aufgehoben.
Art. 21 - In Artikel 22 Absatz 1 Ziffer 4 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″mit Ausnahme der lokalen

Behandlung gegen Disteln und Ampfer, die nicht durch die Anlage VI.B des Gesetzes vom 12. Juli 1973 geschützt sind″
durch die Wortfolge ″mit Ausnahme einerseits der lokalen Behandlungen durch Sprühgeräte mit Zerstäuberlanze oder
Rückenspritze gegen Cirsium arvense, Rumex crispus, Rumex obtusifolius und andererseits der Anwendung von
lokalen Behandlungen gegen die gebietsfremden invasiven Arten im Rahmen eines durch die öffentliche Behörde
durchgeführten oder auferlegten Bekämpfungsplans und immer als letztes Mittel.″ ersetzt″.

Art. 22 - In Artikel 23 desselben Erlasses wird Absatz 2 durch folgenden Wortlaut ersetzt:
″Diese Beihilfe wird nicht gewährt für die Flächen, für die die Natura 2000-Entschädigung im Sinne des Erlasses

der Wallonischen Regierung vom 14. Juli 2016 für die Bewirtschaftungseinheit ″extensive Streifen″ im Sinne von
Artikel 2 Ziffer 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 bezogen werden kann″.

Art. 23 - In Artikel 24 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
a) Ziffer 5 wird durch das Folgende ersetzt:
″5o in keinem Fall überschreitet die kumulierte Fläche der begrasten Wendestreifen, bepflanzten Ackerparzellen

und bepflanzten Ackerstreifen neun Prozent der gepflügten Fläche des Betriebs, wie sie durch die Zahlstelle auf der
Grundlage der bestimmten Flächen der gepflügten Kultur, die in dem Sammelantrag des Beihilfeempfängers für das
Jahr des Zahlungsantrags auf die betroffenen Beihilfen für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen angegeben
sind, festgelegt worden ist;″;

b) unter Ziffer 7 wird die Wortfolge ″mit Ausnahme von einer lokalen Behandlung gegen Disteln und Ampfer″
durch die Wortfolge ″mit Ausnahme einerseits der lokalen Behandlungen durch Sprühgeräte mit Zerstäuberlanze oder
Rückenspritze gegen Cirsium arvense, Rumex crispus, Rumex obtusifolius und andererseits der Anwendung von
lokalen Behandlungen gegen die gebietsfremden invasiven Arten im Rahmen eines durch die öffentliche Behörde
durchgeführten oder auferlegten Bekämpfungsplans und immer als letztes Mittel.″ ersetzt. ».

Art. 24 - In Artikel 25 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1o Absatz 2 wird durch das Folgende ersetzt:
″Diese Beihilfe wird nicht gewährt für die Flächen, für die die Natura 2000-Entschädigung im Sinne des Erlasses

der Wallonischen Regierung vom 14. Juli 2016 für die Bewirtschaftungseinheit ″extensive Streifen″ im Sinne von
Artikel 2 Ziffer 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 bezogen werden kann″;
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2o Absatz 3 wird aufgehoben.
Art. 25 -In Artikel 26 Absatz 1 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
a) Ziffer 4 wird durch das Folgende ersetzt:
″4o die Mindestfläche pro Verpflichtung beträgt 2400 m2. Dies entspricht einer Länge von 200 Metern und

einer Breite von zwölf Metern; diese Fläche wird durch Abschnitte von wenigstens 240 m2 erreicht;″;
b) Ziffer 6 wird durch das Folgende ersetzt:
″6o in keinem Fall überschreitet die kumulierte Fläche der begrasten Wendestreifen, bepflanzten Ackerparzellen

und bepflanzten Ackerstreifen neun Prozent der gepflügten Fläche des Betriebs, wie sie durch die Zahlstelle auf der
Grundlage der bestimmten Flächen der gepflügten Kultur, die in dem Sammelantrag des Beihilfeempfängers für das
Jahr des Zahlungsantrags auf die betroffenen Beihilfen für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen angegeben
sind, festgelegt worden ist;″;

c) unter Ziffer 8 wird die Wortfolge ″mit Ausnahme der lokalen Behandlung gegen Disteln und Ampfer, die nicht
durch die Anlage VI.B des Gesetzes vom 12. Juli 1973 geschützt sind, ist untersagt″ durch die Wortfolge ″ist untersagt,
mit Ausnahme einerseits der lokalen Behandlungen durch Sprühgeräte mit Zerstäuberlanze oder Rückenspritze gegen
Cirsium arvense, Rumex crispus, Rumex obtusifolius und andererseits der Anwendung von lokalen Behandlungen
gegen die gebietsfremden invasiven Arten im Rahmen eines durch die öffentliche Behörde durchgeführten oder
auferlegten Bekämpfungsplans und immer als letztes Mittel.″ ersetzt.

Art. 26 - Artikel 27 § 1 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1o in Absatz 1 Ziffer 2 wird die Wortfolge ″pro Hektar Grünland″ durch die Wortfolge ″pro Hektar beihilfefähiges

Grünland außerhalb der gefährdeten Gebiete″ ersetzt″;
2o Absatz 2 wird aufgehoben.
Art. 27 - In Artikel 28 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1o in Paragraph 1 Ziffer 2 wird in der französischen Fassung das Wort ″est″ zwischen die Wortfolge ″de

l’exploitation″ und die Wortfolge ″inférieure à″ eingefügt;
2o Paragraph 1 Absatz 1 Ziffer 4 wird durch Folgendes ersetzt:
″4o mit Ausnahme der lokalen Behandlung unter elektrischen Zäunen ist die Benutzung von Pflanzenschutzmit-

teln auf dem beihilfefähigen Grünland untersagt mit Ausnahme einerseits der lokalen Behandlungen durch
Sprühgeräte mit Zerstäuberlanze oder Rückenspritze gegen Cirsium arvense, Rumex crispus, Rumex obtusifolius und
andererseits der Anwendung von lokalen Behandlungen gegen die gebietsfremden invasiven Arten im Rahmen eines
durch die öffentliche Behörde durchgeführten oder auferlegten Bekämpfungsplans und immer als letztes Mittel.″;

3o in Paragraph 1 Absatz 4 wird die Wortfolge ″Absatz 1 Ziffer 2″ durch die Wortfolge ″Absatz 1 Ziffer 3″ ersetzt;
4o in Paragraph 2 wird Absatz 3 gestrichen.
Art. 28 - In Artikel 31 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
2o die Wortfolge ″von Artikel 4 § 2 letzter Absatz″ wird durch die Wortfolge ″von Artikel 5 § 2 letzter Absatz″

ersetzt;
2o Artikel 31 wird durch einen Absatz 2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Um in den Genuss der Beihilfe zu gelangen, werden die gepflügten Kulturen vorab in einem Gutachten eines

Sachverständigen als Flächen bestätigt, die zur Eiweißautonomie des Betriebs beitragen.″.
Art. 29 - In Artikel 33 § 1 Absatz 3 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″in Absatz 1 Ziffer 6″ durch die Wortfolge

″in Absatz 1 Ziffer 7″ ersetzt.
Art. 30 - In Artikel 34 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1o in Paragraph 1 werden die Bezugswerte der Tabelle für ″Bepflanzte Ackerstreifen″ und ″Bepflanzte

Ackerparzellen″ für die iUgF Brachland jeweils durch ein ″X″ ersetzt;
2o in Paragraph 2 Absatz 1 wird die Wortfolge ″K-21,6 = Kumulierung möglich, unter dem Vorbehalt, dass je

Abschnitt von 20 Metern mit einer Standardbreite von 12 Metern ein Betrag in Höhe von 21,6 Euro abgezogen wird.″
und die Wortfolge ″K-250 = Kumulierung möglich, unter dem Vorbehalt, das je Hektar ein Betrag in Höhe von 250 Euro
abgezogen wird.″ gestrichen;

3o in Paragraph 2 Absatz 2 wird in der französischen Fassung die Wortfolge ″xx septembre 2015″ durch die
Wortfolge ″3 septembre 2015″ ersetzt.

Art. 31 - In Artikel 36 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1o Ziffer 1o/1 mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:
″1o/1 die Umwandlung einer Verpflichtung für die Methode 2 ″naturnahes Grünland″ nach Kapitel 3 in eine

Verpflichtung für die Methode 3 ″Überschwemmungsgrünland″ nach Kapitel 3;″;
2o er wird durch Ziffer 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″5o die Umwandlung einer Verpflichtung im Sinne von Artikel 27 § 1 Ziffer 2 in eine Verpflichtung im Sinne von

Artikel 27 § 1 Ziffer 1.″.
Art. 32 - Artikel 37 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:
″Art. 37 - Die Ausdehnungsanträge nach Artikel 21 § 1 des Erlasses der Regierung werden anhand des in Artikel 6

§ 2 des Erlasses der Regierung angeführten Zahlungsantrags eingereicht.
Die Umwandlungs- und Ersetzungsanträge nach Artikel 19 § 1 bzw. Artikel 21 § 2 des Erlasses der Regierung

werden anhand des in Artikel 21 § 1 des Erlasses der Regierung angeführten Beihilfeantrags eingereicht.″

KAPITEL IV — Änderungen des Ministerialerlasses vom 3. September 2015 über die Beihilfen für die biologische Landwirtschaft
Art. 33 - Artikel 5 § 1 des Ministerialerlasses vom 3. September 2015 über die Beihilfen für die biologische

Landwirtschaft wird wie folgt abgeändert:
a) unter Ziffer 1 wird Buchstabe g) aufgehoben;
b) unter Ziffer 3 Buchstabe f) wird die Wortfolge ″wenn der Landwirt den Verkauf des Produkts als

″Kartoffelproduktion″ nachweist″ gestrichen.
Art. 34 - Artikel 6 § 4 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1o Absatz 1 wird durch das Folgende ersetzt:
″Die Beihilfe für die Auslaufflächen für Schweine und die Auslaufflächen für Geflügel wird auf der Grundlage der

Tabelle der Gruppe ″Grünland und Futterpflanzen″ gewährt und zwar unabhängig von dem Tierbesatz.″;
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2o Absatz 4 wir durch die Wortfolge ″vom 3. September 2015″ ergänzt.
Art. 35 - In Artikel 9 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1o zwischen die Wortfolge ″Artikel 20″ und die Wortfolge ″des Erlasses der Wallonischen Regierung″ wird ″ § 1″

eingefügt;
2o zwischen die Wortfolge ″Wallonischen Regierung″ und die Wortfolge ″vorgesehenen Ausdehnungsanträge″

wird die Wortfolge ″vom 3. September 2015″ eingefügt;
3o die Wortfolge ″des in Artikel 3 § 1 des Regierungserlasses vom 3. September 2015 genannten Antragsformulars

für die Beihilfe″ wird durch die Wortfolge ″des in Artikel 3 § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
3. September 2015 genannten Zahlungsantrags″

4o Artikel 9, dessen aktueller Wortlaut den § 1 bilden wird, wird durch einen wie folgt verfassten § 2 ergänzt:
″ § 2. Die Ersetzungsanträge nach Artikel 20 § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. September 2015

werden anhand des in Artikel 3 § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. September 2015 angeführten
Beihilfeantrags eingereicht.″.

KAPITEL V — Änderungen des Ministerialerlasses vom 10. September 2015 zur Ausführung des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor

Art. 36 - Artikel 1 des Ministerialerlasses vom 10. September 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor wird durch das
Folgende ersetzt:

″Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:
1o Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015: der Erlass der Wallonischen Regierung vom

10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor;
2o Inhaber: der Inhaber im Sinne von Artikel 1 Ziffer 7 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

17. Dezember 2015 über die Identifizierung im integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems (InVeKoS), über die
Erteilung einer landwirtschaftlichen Betriebsnummer, zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte und zur Abänderung des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 7. Mai 2015 zur Gewährung einer gekoppelten Stützung zugunsten der
Landwirte für die weiblichen Rinder des Fleischtyps, des Mischtyps und des Milchtyps sowie der Mutterschafe.″.

Art. 37 - In Artikel 3 Ziffer 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″von Betriebsprämienrechten″ durch die
Wortfolge ″von Ansprüchen auf Direktzahlungen″.

Art. 38 - In Kapitel II desselben Erlasses wird ein Artikel 4/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 4/1 -Im Rahmen einer gemäß Artikel D.257 des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft

eingereichten Beschwerde wird die Akte unter Berücksichtigung des Auswahlzeitraums, dem sie zugeordnet wird,
sowie der auf diesen angewandten Bedingungen bewertet.″.

Art. 39 - In Artikel 5 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″Zur Anwendung von Artikel 18 Absatz 3″ durch die
Wortfolge ″Zur Anwendung der Artikel 13 Absatz 1 Ziffer 7, 17 § 1 Absatz 3, 18 Absatz 3″ ersetzt.

Art. 40 - In Kapitel III erster Abschnitt desselben Erlasses wird ein Artikel 5/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Zur Anwendung von Artikel 18/1 Absatz 5 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 gilt,

dass ein Junglandwirt, der nicht alleiniger Betriebsleiter ist, eine tatsächliche Kontrolle ausübt, wenn er folgende
Bedingungen kumulativ erfüllt:

1o seine Unterschrift ist für die Führung des Betriebs erforderlich oder ausreichend;
2o seine Beteiligung ist zeitlich nicht begrenzt;
3o seine Beteiligung an Risiken und Gewinnen steht im Verhältnis zu seinem Anteil am Unternehmen;
4o er ist hauptberuflicher Landwirt;
5o er ist ggf. Geschäftsführer der juristischen Person;
6o er unterzeichnet eine Vereinbarung, in der er sich verpflichtet, einer der Betriebsleiter zu sein.″.
Art. 41 - In Artikel 6 desselben Erlasses wird Absatz 1 Ziffer 1 durch folgenden Wortlaut ersetzt:
1o einen Master als Bioingenieur in Agrarwissenschaften, einen Master als Industrieingenieur in Agronomie

Orientierung Landwirtschaft, einen Bachelor in Agrarwissenschaften, einen Bachelor in einer agrarwissenschaftlichen
Fachrichtung oder ein gleichwertiges Diplom, das in einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union anerkannt
wird;″.

Art. 42 - In Artikel 8 § 1 werden folgende Änderungen vorgenommen:
1o in Absatz 2 Ziffer 3 wird zwischen die Wortfolge ″landwirtschaftlichen Vertretungsdienst″ und die Wortfolge

″weniger als 2″ die Wortfolge ″entweder 0,″ eingefügt;
2o Absatz 5 wird durch das Folgende ersetzt:
″Zur Anwendung von Absatz 2 ist die Bewertung gültig, unter der Voraussetzung, dass der Antragsteller

beihilfefähig ist, und er einen wesentlichen Teil des Betriebs (unter Ausschluss der Gebäude und Ländereien) besitzt.″;
3o Paragraph 1 wird durch drei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Falls die Anzahl der Inhaber ein und desselben Betriebs im Anschluss an die in Betracht gezogenen Anträge

höchstens vier beträgt, wird ein Teil des Betriebs als wesentlich betrachtet, falls er wenigstens fünfundzwanzig Prozent
des betreffenden Betriebs entspricht.

Falls die Anzahl der Inhaber ein und desselben Betriebs im Anschluss an die in Betracht gezogenen Anträge mehr
als vier beträgt, wird ein Teil des Betriebs als wesentlich betrachtet, falls der Antragsteller einen prozentualen Anteil des
Betriebs übernimmt, der wenigstens dem anhand folgender Formel errechneten Ergebnis entspricht:

0,75 X (
1

Anzahl Inhaber des Betriebs)

Art. 43 - Artikel 15 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1o in Paragraph 2 Absatz 1 wird die Wortfolge ″weniger als vierzig Jahre alt ist″ durch die Wortfolge ″nicht älter

als vierzig Jahre ist″ ersetzt;
2o Paragraph 2 Absatz 2 wird durch Folgendes ersetzt:
″Zur Anwendung von Absatz 1 ist die Bewertung gültig, unter der Voraussetzung, dass der Antragsteller

beihilfefähig ist, und er einen wesentlichen Teil des Betriebs (unter Ausschluss der Gebäude und Ländereien) besitzt.″;
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3o Paragraph 2 wird durch drei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Falls die Anzahl der Inhaber ein und desselben Betriebs im Anschluss an die in Betracht gezogenen Anträge
höchstens vier beträgt, wird ein Teil des Betriebs als wesentlich betrachtet, falls er wenigstens fünfundzwanzig Prozent
des betreffenden Betriebs entspricht.

Falls die Anzahl der Inhaber ein und desselben Betriebs im Anschluss an die in Betracht gezogenen Anträge mehr
als vier beträgt, wird ein Teil des Betriebs als wesentlich betrachtet, falls der Antragsteller einen prozentualen Anteil des
Betriebs übernimmt, der wenigstens dem anhand folgender Formel errechneten Ergebnis entspricht:

0,75 X (
1

Anzahl Inhaber des Betriebs)

4o in Paragraph 3 Absatz 1 Ziffer 2 wird die Wortfolge ″der Erzeugung von Produkten von differenzierter Qualität″
durch die Wortfolge ″der Erzeugung von Produkten, die einem europäischen Qualitätssystem oder in einem regionalen
System der differenzierten Qualität unterliegt″ ersetzt.

Art. 44 - In Artikel 18 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o in Absatz 1 Ziffer 1 wird die Wortfolge ″wenn eine natürliche Person unter 40 Jahren, die dem Partner angehört,″
durch die Wortfolge ″wenn eine natürliche Person, die nicht älter als vierzig Jahre ist und die dem Partner angehört,″
ersetzt;

2o Absatz 1 wird durch Ziffer 9 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″9o 20 Prozent, wenn die Investition zu einer Verringerung des Betriebsverkehrs führt.″;

3o Er wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Die unter Ziffer 9 erwähnte Bedingung ist erfüllt, falls die Investition in Anhang 3 angeführt wird und der
Buchstabe ″T″ in der Sparte ″Transport″ vermerkt ist.″.

Art. 45 - In Artikel 19 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o in Absatz 1 Ziffer 3 wird die Wortfolge ″höher als 6 ist″ durch die Wortfolge ″6 oder mehr beträgt″ ersetzt;

2o in Absatz 1 Ziffer 4 wird die Wortfolge ″Landwirte zwischen 4 und 6 liegt″ durch die Wortfolge ″Partner des
beihilfefähigen ″Erzeuger″-Typs vier oder fünf beträgt″ ersetzt;

3o Absatz 1 wird durch Ziffer 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″5o 20 Prozent, wenn die Investition zu einer Verringerung des Betriebsverkehrs führt.″;

4o ein Absatz mit folgendem Wortlaut wird zwischen den 3. und 4. Absatz eingefügt:

″Die unter Ziffer 5 erwähnte Bedingung ist erfüllt, falls die Investition in Anhang 3 angeführt wird und der
Buchstabe ″T″ in der Sparte ″Transport″ vermerkt ist.″.

Art. 46 - Artikel 20 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

a) 1o in Absatz 1 Ziffer 3 wird die Wortfolge ″höher als 6 ist″ durch die Wortfolge ″6 oder mehr beträgt″ ersetzt;

b) in Absatz 1 Ziffer 4 wird die Wortfolge ″Landwirte zwischen 4 und 6 liegt″ durch die Wortfolge ″Partner des
beihilfefähigen ″Erzeuger″-Typs vier oder fünf beträgt″ ersetzt;

c) in den Absätzen 2 und 3 wird die Wortfolge ″Wert für die natürlichen Personen″ jeweils durch die Wortfolge
″Wert für die Kooperativen″ ersetzt.

Art. 47 - In Artikel 23 § 2 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 1 wird die Wortfolge ″weniger als vierzig Jahre alt ist″ durch die Wortfolge ″nicht älter als vierzig
Jahre ist″ ersetzt;

2o Absatz 1 wird durch das Folgende ersetzt:

″Zur Anwendung von Absatz 1 ist die Bewertung gültig, unter der Voraussetzung, dass der Antragsteller
beihilfefähig ist, und er einen wesentlichen Teil des Betriebs (unter Ausschluss der Gebäude und Ländereien) besitzt.″

3o Paragraph 2 wird durch drei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Falls die Anzahl der Inhaber ein und desselben Betriebs im Anschluss an die in Betracht gezogenen Anträge
höchstens vier beträgt, wird ein Teil des Betriebs als wesentlich betrachtet, falls er wenigstens fünfundzwanzig Prozent
des betreffenden Betriebs entspricht.

Falls die Anzahl der Inhaber ein und desselben Betriebs im Anschluss an die in Betracht gezogenen Anträge mehr
als vier beträgt, wird ein Teil des Betriebs als wesentlich betrachtet, falls der Antragsteller einen prozentualen Anteil des
Betriebs übernimmt, der wenigstens dem anhand folgender Formel errechneten Ergebnis entspricht:

0,75 X (
1

Anzahl Inhaber des Betriebs)

Art. 48 - In Artikel 24 Absatz 1 Ziffer 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″wenn ein Junglandwirt, der dem
Partner angehört,″ durch die Wortfolge ″wenn eine natürliche Person, die nicht älter als vierzig Jahre ist und die dem
Partner angehört,″ ersetzt;

Art. 49 - Artikel 26 § 2 desselben Erlasses wird durch Ziffer 12 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″12o die Pacht von Ländereien, die Miete von Immobilien und Ausrüstungen.″.
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Art. 50 - In Anhang 1 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

A. Unter Kapitel I - Punkte für die Auswahlkriterien in Bezug auf den Antragsteller für die Niederlassungsbei-
hilfen wird die Tabelle durch das Folgende ersetzt:

Erfahrung* (M = Monate) Punkte

M<6 0

6<=M<12 10

12<=M<24 15

M>=24 20

Praktikum * (S = Werktage) Punkte

20<S<40 15

40<=S<60 30

S>=60 45

Einsatztage über einen Vertretungsdienst (M= Monate) Punkte

0 Werktage 0

M<2 2

2<=M<4 5

4<=M<6 10

M>=6 15

Zweckmäßigkeit des Projekts Punkte

Nicht zweckmäßig 0

Zweckmäßig 5

Sehr zweckmäßig 10

B. Das Kapitel III - Auswahlkriterien in Bezug auf die Genossenschaften wird durch das Folgende ersetzt:

1o Punkte für die mit dem Antragsteller verbundenen Kriterien

Anzahl Partner des beihilfefähigen ″Erzeuger″-Typs Punkte

X<4 0

4=<X<6 5

X>=6 12,5

Alle Partner des beihilfefähigen ″Erzeuger″-Typs sind
für die biologische Landwirtschaft zertifiziert

Punkte

NEIN 0

JA 5

2o Punkte für die mit der Investition verbundenen Kriterien

Höhe der Investition nach Anhang 3 Punkte

Schwach 12,5

Mittel 17,5

Hoch 22,5

Für die Genossenschaften für die Verarbeitung und die
Vermarktung (″SCTC″), innovativer Charakter der Inves-
tition

Punkte

NEIN 0

JA 5

Art. 51 - In Anhang 2 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o in Kapitel I - Zuschlag für natürliche oder juristische Personen (mit Ausnahme der Gerätenutzungsgenossen-
schaften (″CUMA″) und der Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (″SCTC″) ) gemäß Artikel 18
wird die Tabelle durch drei Zeilen mit folgendem Wortlaut ergänzt:

Nachhaltigkeit - Verringerung des Betriebsverkehrs Punkte

Nicht günstig 0

Günstig 20
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2o in Kapitel II wird die Tabelle durch das Folgende ersetzt:

Nachhaltigkeit Punkte

Günstig 5

Sehr günstig 10

Anzahl Partner des beihilfefähigen ″Erzeuger″-Typs Punkte

X<4 0

4=<X<6 2,5

X>=6 5

Nachhaltigkeit - Verringerung des Betriebsverkehrs Punkte

Nicht günstig 0

Günstig 20

3o in Kapitel III wird die Tabelle durch das Folgende ersetzt:

Nachhaltigkeit Punkte

Günstig 5

Sehr günstig 10

Anzahl Partner des beihilfefähigen ″Erzeuger″-Typs Punkte

X<4 0

4=<X<6 2,5

X>=6 5

Art. 52 - In demselben Erlass wird Anhang 3 durch den dem vorliegenden Erlass beigefügten Anhang 2 ersetzt.

KAPITEL VI — Änderungen des Ministerialerlasses vom 28. Januar 2016 über die Berufsbildung in der Landwirtschaft
Art. 53 - In Artikel 4 Absatz 4 des Ministerialerlasses vom 28. Januar 2016 über die Berufsbildung in der

Landwirtschaft wird die Wortfolge ″Die Kurse der Grundausbildung im Bereich der Agrarwirtschaft oder der
Betriebsführung und die Kurse der Weiterbildungslehrgänge″ durch die Wortfolge ″Die Kurse im Bereich der
Agrartechnik, die Kurse in den Bereichen Betriebsführung und Agrarwirtschaft sowie die Weiterbildungslehrgänge″
ersetzt.

Art. 54 - In der französischen Fassung von Artikel 5 Absatz 2 desselben Erlasses wird zwischen die Wortfolge
″alinéa 1er, 3o,″ und die Wortfolge ″l’arrêté″ das Wort ″de″ eingefügt.

Art. 55 - In Artikel 11 desselben Erlasses wird zwischen ″ § 4″ und die Wortfolge ″des Erlasses″ wird die Wortfolge
″Absatz 1″eingefügt.

Art. 56 - In Artikel 14 desselben Erlasses werden die Absätze 2 und 3 aufgehoben.
Art. 57 - In Artikel 15 Absatz 1 Ziffer 2 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″in Artikel 14 Absatz 1 Buchstabe c)″

durch die Wortfolge ″in Artikel 14 Absatz 1 Ziffer 2 Buchstabe c)″ ersetzt.
Art. 58 - Artikel 17 desselben Erlasses wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Den in Absatz 2 erwähnten Belegen werden die Praktikumsvereinbarungen beigefügt, denen die folgenden

Dokumente hinzugefügt werden, die ermöglichen, die Bedingungen bezüglich der Zusammenarbeit mit dem
Lehrpraktiker zu prüfen:

1o die Bezeichnung des Unternehmens, der Einrichtung oder des Vertretungsdienstes, in dem er seine Funktion
ausübt sowie die Unternehmensnummer der betreffenden Vereinigung, Einrichtung oder des betreffenden Vertretungs-
dienstes;

2o gegebenenfalls für die Selbstständigen eine Bescheinigung über die Mitgliedschaft bei einer Sozialversiche-
rungskasse für selbstständige Arbeiter;

3o gegebenenfalls eine Beschreibung der Erfahrung des Lehrpraktikers im Bereich der Betreuung von
Praktikantenprogrammen in landwirtschaftlichen Betrieben oder in Unternehmen;

4o die Identität und die Funktion jeder Person, die in einem Unternehmen oder einer Einrichtung, das bzw. die mit
dem Landwirtschaftssektor verbunden ist, beschäftigt wird und die eine Ausbildung absolviert hat oder eine
zweckdienlich Erfahrung im landwirtschaftlichen Bereich besitzt.

Den in Absatz 2 erwähnten Belegen werden die folgenden Dokumente beigefügt, die ermöglichen, die
Bedingungen bezüglich der Einstellung des Ausbilders zu prüfen:

1o der verlangte Titel, das verlangte Zeugnis oder das verlangte Diplom nach Artikel 12, Absatz 1 Ziffer 1 bis 4 und
gegebenenfalls den Beweis einer Berufserfahrung oder eine Erklärung, durch die er sich verpflichtet, parralel zu der
von ihm erteilten Ausbildung eine Ausbildung in dem verlangten Bereich zu absolvieren;

2o eine Erklärung auf Ehrenwort betreffend entweder seine aktuellen Kenntnisse in den Themenbereichen, die im
Zusammenhang mit dem Gegenstand der Ausbildung stehen, oder betreffend seine Verpflichtung, parralel zu der von
ihm erteilten Ausbildung Ausbildungen zu absolvieren.

Die in den Absätzen 4 und 5 erwähnten Belege werden durch den Ausbilder oder den Lehrpraktiker übermittelt.″.

KAPITEL VII — Übergangsbestimmung
Art. 59 - Artikel 36 tritt am 1. April 2017 in Kraft.
Namur, den 2. Februar 2017.

R. COLLIN
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ANHANG 1

Anhang zu dem Ministerialerlass vom 23. April 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte

Kategorien von Arten im Sinne von Artikel 45 § 9 Absatz 1 der Verordnung Nr. 639/2014

Kategorie A: Gräser, unter denen Getreide:
1o Avena sativa;
2o Avena strigosa;
3o Dactylis sp.;
4o Festuca sp.;
5o Triticum aestivum;
6o Lolium perenne;
7o Lolium multiflorum;
8o Secale cereal;
9o Triticosecale.

Kategorie B: Hülsenfrüchte
1o Vicia faba;
2o Lathyrus sativus;
3o Lotus sp.;
4o Pisum sativum;
5o Trifolium alexandrinum;
6o Trifolium repens;
7o Trifolium incarnatum;
8o Trifolium resupinatum;
9o Trifolium pratense;
10o Vicia sativa.
11o Vicia villosa.

Kategorie C: Kreuzblütler:
1o Brassica oleacera;
2o Sinapis alba;
3o Raphanus sativus;
4o Camelina sativa.

Kategorie D: Sonstige Familien:
1o Linum usitatissimum;
2o Guizotia abyssinica;
3o Phacelia tanacetifolia;
4o Fagopyrum esculentum;
5o Helianthus annuus.
Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 2. Februar 2017 zur Abänderung verschiedener Ministerialerlasse im

Bereich Agrarbeihilfen beigefügt zu werden.

Namur, den 2. Februar 2017.

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN

ANHANG 2
Anhang 3 zu dem Ministerialerlass vom 10. September 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor
Anhang 3 - Wert der Investitionen
Der Wert der Investitionen wird folgendermaßen verteilt:

Transport Wert für
die natürlichen

Personen

Wert für die
Genossenschaften

Beihilfefähige
Investition

Beschreibung bewegliche
Investition

/
unbewegliche

Investition

1 X X X Tränke vom Typ Weide-
trog in einem nicht vor-
rangigen Gebiet

Weidetrog von mindestens
1m3 einschließlich Wasser-
versorgung (höchstens
1 Tränke pro Abschnitt von
3 Hektar)

M
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Transport Wert für
die natürlichen

Personen

Wert für die
Genossenschaften

Beihilfefähige
Investition

Beschreibung bewegliche
Investition

/
unbewegliche

Investition

2 X X X Tränke vom Typ Weide-
trog in einem vorrangi-
gen Gebiet

Weidetrog von mindestens
1m3 einschließlich Wasser-
versorgung (höchstens
1 Tränke pro Abschnitt von
3 Hektar)

M

3 X H H Zubehör Ergänzendes Werkzeug zur
Grundmaschine (Telesko-
pisch, Traktor, Siloentlee-
rer,...) außer Reifen, Felgen
und Raupen

M

4 X H F Ankauf von Gebäuden Erwerb des Eigentums, des
bloßen Eigentums, des
Nießbrauchs, der landwirt-
schaftlichen Ausgleichszah-
lung von Gebäuden

I

5 X X X Ankauf von Vieh Nicht beihilfefähig M

6 X M X Verbesserung der
Umgebung

Hof, Weg, Landschaft bei-
hilfefähig falls die Städte-
baugenehmigung auferlegt
wird

I

7 X H X Bodenverbesserung Einrichtung mit Zulassung
einer Brunnenwassergewin-
nungsstelle unter der
Bedingung der Ansiedlung
eines neuen Aufzuchtstalls
und unter der Bedingung,
dass keine Wasserleitung
verfügbar ist.

I

8 X H H Gartenbaueinrichtun-
gen

Gebäude mit Ausrüstung
zwecks Reinigung, Verpa-
ckung, Lagerung vor der
Vermarktung

I

9 X H H Gebäudeausstattung Ausstattung, Renovierung,
Modernisierung eines jeden
Gewerbegebäudes

I

10 X X X Tränke vom Typ Selbst-
tränke in einem nicht
vorrangigen Gebiet

Selbsttränke einschließlich
Wasserversorgung (höchs-
tens 1 Tränke pro Abschnitt
von einem Hektar)

M

11 X X X Tränke vom Typ Selbst-
tränke in einem vorran-
gigen Gebiet

Selbsttränke einschließlich
Wasserversorgung (höchs-
tens 1 Tränke pro Abschnitt
von einem Hektar)

M

12 X M M Einkreisel/Doppel-
kreiselschwader

Einkreisel, Zweikreisel,
Front, Heck, aufgesattelt
oder gezogen

M

13 X H M Quetsche Für die Fütterung des Viehs M

14 X F H Kartoffe lroder mit
Eigenantrieb

M

15 X M H Kartoffelroder M

16 X M H Zuckerrüben/Zichorien-
roder

M

17 X F H Zuckerrüben/Zichorien-
roder mit Eigenantrieb

M

18 X M H Selbstladewagen M

19 X X X Abdeckvlies Abdeckvlies vom Typ Top-
tex

M

20 X M M Förderband Für die Ernte oder Lage-
rung der Waren

M
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Transport Wert für
die natürlichen

Personen

Wert für die
Genossenschaften

Beihilfefähige
Investition

Beschreibung bewegliche
Investition

/
unbewegliche

Investition

21 X M M Bau eines landwirt-
schaftlichen Gebäudes
(multifunktionell)

Gebäude mit mindestens 2
Zweckbestimmungen (z.B.
Lagerhalle mit Tierhal-
tung)

I

22 X X X Ankauf von Gebäuden
(Installation)

Im Rahmen der Installa-
tion Erwerb des Eigen-
tums, des bloßen Eigen-
tums, des Nießbrauchs, der
landwirtschaftlichen Aus-
gle ichszahlung eines
Gebäudes

I

23 X F M Schaufel/Anhänger Standard, hydraulisch, ein-
teilig, mehrteilig, heb- und
senkbar oder nicht

M

24 X H H bewegliche Wippe M

25 T H H Viehtransporter Standard oder hydraulisch M

26 X H H Jäthacke/Motorhacke/
mechanischer Unkraut-
vernichter

M

27 X M H Bürste/Kehrbürste Zur Reinigung der Umge-
bung oder Wege (mit Eigen-
antrieb oder manuell)

M

28 X X X Brucellose

29 X M H Häufler Möhre, Kartoffel, Spargel M

30 X M H Silagekasten M

31 X X X Sortieranlage Eier, Obst und Gemüse
Beihilfefähig als ″Garten-
baueinrichtungen″ der
Zeile 8

I

32 X H X Kompaktladegerät/
Stallreiniger

Andere als Abstreifer,
beweglich

M

33 X X X Frontlader Beihilfefähig als ″Zubehör″
der Zeile 3

M

34 X F H Zuckerrüben/
Zichorienlader
mit Eigenantrieb

M

35 X M H Pflug Schar-, Scheibenpflug M

36 X F X Bau eines Stalls
für Zuchtpferde

I

37 X X X Festzaun in einem nicht
vorrangigen Gebiet

M

38 X X X Festzaun in einem vor-
rangigen Gebiet

M

39 X M H Werkzeugkombinatio-
nen

Aussaat, Ernte, Instandhal-
tung

M

40 X X X Verpackungsmaterial Beihilfefähig als ″Garten-
baueinrichtungen″ der
Zeile 8

M

41 X F M Güllebehälter Mit einem größeren Volu-
men als demjenigen einer
Tonne, kann mehrere Ton-
nen vor Ort beschicken

M

42 X H F Mobiler Fangstand M

43 X H X Feststehender
Fangstand

Mit oder ohne Einstellsys-
tem

I

44 X F F Erntekisten/Pallox M

45 X X X Erstinstallation
(neue Einrichtung)
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Transport Wert für
die natürlichen

Personen

Wert für die
Genossenschaften

Beihilfefähige
Investition

Beschreibung bewegliche
Investition

/
unbewegliche

Investition

46 X F M Freischneidegerät Mit Ketten oder Schlägeln
oder Messern

M

47 X M H Grubber Mit Zinken, Scheiben,
Federzinkengrubber (Front,
Heck)

M

48 X H H Bodenlockerer Mit Zinken M

49 T M H Mobile Reinigungs-
und Entsteinungsan-
lage

Kartoffel/Rübe M

50 X H F Ballenabroller M

51 X H H Folien- und Planenab-
roller

Für Silos, Zuckerrübenhau-
fen und den Schutz der
Kulturen

M

52 X F F chemisches Unkraut-
vernichtungsgerät mit
Pendelsystem

M

53 X H M Siloentnahmegerät Verteilgerät, mit Eigenan-
trieb,...

M

54 X X X Mechanisches Unkraut-
vernichtungsgerät

Beihilfefähig als ″Jäthacke/
Motorhacke/mechanischer
Unkrautvernichter″ der
Zeile 26

M

55 X H H Thermisches Unkraut-
vernichtungsgerät mit
Gas

M

56 T M H Kartoffelenterder M

57 X F X Nicht landwirtschaftli-
che Diversifizierung/
Dienstleistungen

Pferdebox mit Dienstleis-
tung

I

58 X M M Planierschaber M

59 X H H Laubschneider M

60 X M M Entlauber Für die Zuckerrüben M

61 X M H Verpackungs-
/Umreifungsmaschine

M

62 X H X professionelle erneuer-
bare Energie

Biometh 10, Biogasgewin-
nung < 10kW, Photovol-
taik, Windkraft, ...Für
Eigenverbrauch

I

63 X X X Professionelle und
überschüssige erneuer-
bare Energie

Die Anlagen mit Verkauf
der Energie sind nicht bei-
hilfefähig

I

64 X F H Feldhäcksler mit Eigen-
antrieb

M

65 X F F Feldhäcksler M

66 X M H Material zur Unterhal-
tung der Gartenbaukul-
turen

Gartenschere, Höhenstap-
ler, Hubarbeitsbühne,...

M

67 X M M Miststreuer M

68 X M M Düngerstreuer/
-verteiler

M

69 X M M Silageverteiler M

70 X H X Stallausrüstung Rinder Aufzucht, Mast, Milch,
gemischt

I

71 X H X Stallausrüstung Zucht-
pferde

I
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Transport Wert für
die natürlichen

Personen

Wert für die
Genossenschaften

Beihilfefähige
Investition

Beschreibung bewegliche
Investition

/
unbewegliche

Investition

72 X H X Stallausrüstung Klein-
viehzucht BIO oder DQ

Geflügel, ...Alles außer Rin-
der, Schweine, Pferde und
deren Abkömmlinge BIO
oder DQ

I

73 X H X Stallausrüstung Klein-
viehzucht

Alles außer Rinder,
Schweine, Pferde und deren
Abkömmlinge

I

74 X H X Schweinestallausrüs-
tung BIO oder DQ

Aufzucht oder Mast BIO
oder DQ

I

75 X H X Schweinestallausrüs-
tung

Aufzucht oder Mast I

76 X H X Ausrüstung Gewächs-
häuser

I

77 X H X Bau eines Rinderstalls Aufzucht, Mast, Milch,
gemischt

I

78 X X X Etikettierer Beihilfefähig als ″Ankauf
von Gebäuden″ der Zeile 4

I

79 X M M Zettwender/Breitstreuer M

80 X M M Front- /Seitenmähwerk Mit Messern, Klingen oder
Scheiben

M

81 X M H Mähaufbereiter Mit Messern, Klingen oder
Scheiben

M

82 X F H Mähaufbereiter mit
Eigenantrieb

Mit Messern, Klingen oder
Scheiben

M

83 X M M Schlegelmulcher/
Forstmulcher

Mit Messern, Klingen oder
Scheiben

M

84 X X X Material für Bewässe-
rungsdüngung

Beihilfefähig als ″Ankauf
von Gebäuden″ der Zeile 4

I

85 T M H Bau eines Kühlschranks Kühlraum/klimatisierte
Lagerhalle

I

86 X H X Tourismus auf dem
Bauernhof

I

87 X H H GPS/Spurführungs-
system/
Präzisionslandwirt-
schaft

M

88 X F F Kran M

89 X F M Halle zur Lagerung und
Materialaufbewahrung

I

90 X H H Striegelegge M

91 X M H Kreisel- /Rüttelegge M

92 X M H Egge Kurzscheibenegge, Strie-
gel, nicht kraftbetriebene
Egge (aufgesattelt oder
frontal)

M

93 X X X Erstinstallation: Ankauf
von Vieh (Aufsto-
ckung)

Ankauf von Vieh auf Rech-
nung während der ersten
12 Monate

94 X X X Erstinstallation: Ankauf
von Material (Aufsto-
ckung)

Ankauf von neuem Mate-
rial auf Rechnung wäh-
rend der ersten 12 Monate

95 X F F Immobilien I

96 X M M Professionnelles elek-
tronisches Material/
Datenverarbeitungsma-
terial

M

97 X X X Zweite Installations-
phase:
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Transport Wert für
die natürlichen

Personen

Wert für die
Genossenschaften

Beihilfefähige
Investition

Beschreibung bewegliche
Investition

/
unbewegliche

Investition

98 X X X Erstinstallation (Über-
nahme)

99 X F H Zuckerrüben-
/Zichorienvollernter

M

100 X X X Bewässerungsausrüs-
tung

I

101 X F M Hubwagen/Clark M

102 X H X Funkt ione l ler
Melkstand, Milchan-
lage und Milchkühler

Karussell, Melkroboter,
Milch-/Kühltank

I

103 X X X Waschanlage Beihilfefähig als ″Garten-
baueinrichtungen″ der
Zeile 8

I

104 X X X Arbeitskräfte für die
Anbringung von Ein-
friedungen in einem
nicht vorrangigen
Gebiet

105 X X X Arbeitskräfte für die
Anbringung von Ein-
friedungen in einem
vorrangigen Gebiet

106 X X X Angleichung der Lager-
infrastrukturen an die
geltenden Vorschriften

I

107 X H F Futtermischwagen M

108 X H F Futtermischwagen mit
Eigenantrieb

M

109 X F F Mobiler Güllemischer M

110 X F F Mobiliar M

111 X M H Mähdrescher M

112 X X X Hubarbeitsbühne Beihilfefähig als ″Material
zur Unterhaltung der Gar-
tenbaukulturen″ der
Zeile 66

M

113 X H X Kälberhütten Ankauf eines Loses I

114 X X X Werkzeug Handwerksmaterial, Hoch-
druckreiniger, Generator,
Schweißgerät, Kompres-
sor...

M

115 X H F Einstreuwagen mit
Eigenantrieb

M

116 X H F Verteilwagen M

117 X X X Palettiermaschine Beihilfefähig als ″Garten-
baueinrichtungen″ der
Zeile 8

I

118 X H X Pädagogischer oder
sozialer Bauernhof

I

119 X F F Baggerlader/Bulldozer M

120 X X X Waage Beihilfefähig als ″Garten-
baueinrichtungen″ der
Zeile 8

I

121 X H X Stallbau Kleinvieh-
zucht BIO oder DQ

Geflügel, ...Alles außer Rin-
der, Schweine, Pferde und
deren Abkömmlinge BIO
oder DQ

I

122 X H X Stallbau Kleinvieh-
zucht

Geflügel, ...Alles außer Rin-
der, Schweine, Pferde und
deren Abkömmlinge

I
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Transport Wert für
die natürlichen

Personen

Wert für die
Genossenschaften

Beihilfefähige
Investition

Beschreibung bewegliche
Investition

/
unbewegliche

Investition

123 X M X Anpflanzungen Mit Ausnahme von einjäh-
rigen Pflanzen

I

124 X M H Pflanzmaschine M

125 X M H Kartoffellegemaschine M

126 X H H Felgen und Nieder-
druckreifen

M

127 X X X Felgen und Zwillings-
reifen

M

128 X F M Wiegebrücke I

129 X H X Bau eines Schweine-
stalls BIO oder DQ

Aufzucht oder Mast BIO
oder DQ

I

130 X H X Bau eines Schweine-
stalls

Aufzucht oder Mast I

131 X M H Ballenpresse Rundbal len- ,
Quaderballen-, Kleinballen-
presse mit oder ohne Mes-
sern, mit oder ohne Draht

M

132 X X X Verarbeitung oder Ver-
marktung von Milch-
produkten

Milchkrise

133 X M X Frost- und Witterungs-
schutzsystem

Hagelnetze M

134 X M H Selbstfahrende Feld-
spritze

M

135 X M H Feldspritze M

136 X M H Garten-Erntematerial M

137 X X X Planerstellung

138 X F M Anhänger/Pritsche M

139 X M H G a r t e n -
Umpflanzungsmaterial

M

140 X X X Spätere Betriebsüber-
nahme

Vereinbarungsgebundene
Übernahme eines Außenbe-
triebs

141 X M H Kompostmietenumset-
zer

M

142 X H X Stallreiniger M

143 X X X Rotorhacke/Fräser Beihilfefähig als ″Kreisel-
/Rüttelegge″ der Zeile 91

M

144 X M H Untergrundpacker/
Frontpacker

M

145 X M H Reihensämaschine/
Mehrkornsämaschine

Für Getreide, ... M

146 X M H Präz is ions -
Sämaschine/
Einzelkornsämaschine

Mais, Zuckerrüben, Zicho-
rien, ...

M

147 X H H Sämaschine ohne Pflug M

148 X M X Bewegliches Gewächs-
haus

Tunnel M

149 X H X Bau eines Gewächshau-
ses

I

150 X F X Dienstleistung an die
Öffentlichkeit

Salz, Schneeräumung,
Pflege der öffentlichen
Hecken

M

151 X H X Fahrsilo I

152 X H X Hochsilo/Trichter I
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Transport Wert für
die natürlichen

Personen

Wert für die
Genossenschaften

Beihilfefähige
Investition

Beschreibung bewegliche
Investition

/
unbewegliche

Investition

153 X X X Tiefgrubber Beihilfefähig als ″Bodenlo-
ckerer″ der Zeile 48

M

154 X X X Lagerung von Dung I

155 X X X Überwachung der Pla-
numsetzung

156 X H H Automatische Reifen-
druckregelanlage

M

157 X X X Frontpacker Beihilfefähig als
″Untergrundpacker/
Frontpacker″ der Zeile 144

M

158 X M X Milchtaxi M

159 X H M Teleskopisch Fahrzeug mit Eigenantrieb
mit oder ohne Gelenk-
Teleskoparm

M

160 X X X Ankauf von Lände-
reien

Ankauf von Ländereien auf
Urkunde

I

161 X H H Güllefass mit
Gestell/Ausleger/
Injektoren

M

162 X F F Wasserfass M

163 X M H Güllefass mit
Palette/
Pendelvorrichtung

M

164 X M H Traktor M

165 X X X Bewegliche Melkma-
schine

Beihilfefähig als ″Funktio-
neller Melkstand, Milchan-
lage und Milchkühler″ der
Zeile 102

M

166 X X H Transport Transport von Rohstoffen
und Endprodukten (Last-
wagen,...)

M

167 X H X Verarbeitung Achse 3:
landwirtschaft l iche
Diversifizierung

Bau und Einrichtung eines
Gebäudes für: Butter,
Joghurt,....

I

168 X H X Verarbeitung Achse 3:
nicht landwirtschaftli-
che Diversifizierung

Bau und Einrichtung eines
Gebäudes für: Backwaren,
Eis, Kekse, Teigwaren

I

169 X X X Sortiermaschine Beihilfefähig als ″Garten-
baueinrichtungen″ der
Zeile 8

I

170 X M X Nutzfahrzeug Fahrzeug für den direkten
Verkauf (Kühlwagen, ...) -
außer Vierradantrieb und
Quad

M

171 X H X Direkter Verkauf land-
wirtschaftliche Diversi-
fizierung

Butter, Joghurt, ... M

172 X H X Direkter Verkauf nicht
landwirtschaft l iche
Diversifizierung

Gaststättengewerbe, Back-
waren, Eis, Kekse und Teig-
waren

I

173 X X X Kurzscheibenegge/
Grubber

Beihilfefähig als ″Grubber″
der Zeile 47

M

Erläuterung der Tabelle:
X: Für diesen Zweck nicht beihilfefähige Investition
F: Schwach
M: Mittel
H: Stark
T: Transport
BIO oder DQ: Investition für die Erzeugung von Produkten, die einem europäischen Qualitätssystem oder in dem

regionalen System der differenzierten Qualität unterliegt″

38079MONITEUR BELGE — 20.03.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 2. Februar 2017 zur Abänderung verschiedener Ministerialerlasse im
Bereich Agrarbeihilfen beigefügt zu werden.

Namur, den 2. Februar 2017
Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,

und Vertreter bei der Großregion
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201499]
2 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse ministeriële besluiten inzake landbouwsteun

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens, afgevaar-
digde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad van 28 juni 2007 inzake de biologische productie en de
etikettering van biologische producten en tot intrekking van verordening (EEG) nr. 2092/91;

Gelet op verordening (EG) nr. 889/2008 van de Commissie van 5 september 2008 tot vaststelling van bepalingen
ter uitvoering van verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad inzake de biologische productie en de etikettering van
biologische producten, wat de biologische productie, de etikettering en de controle betreft;

Gelet op verordening (EU) nr. 1303/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 houdende
gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds,
het Cohesiefonds, het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Fonds voor maritieme
zaken en visserij en algemene bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal
Fonds, het Cohesiefonds en het Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij, en tot intrekking van verordening
(EG) nr. 1083/2006 van de Raad;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 17 december 2013 inzake
steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot
intrekking van verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad;

Gelet op verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000, (EG) nr. 1290/2005 en
(EG) nr. 485/2008 van de Raad;

Gelet op Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van verordening (EG) nr. 637/2008 van de Raad en
verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad;

Gelet op Verordening (EU) nr. 807/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van Verordening (EU)
nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake bijstand voor plattelandsontwikkeling uit het Europees
Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot invoering van overgangsbepalingen;

Gelet op Uitvoeringsverordening (EU) nr. 808/2014 van de Commissie van 17 juli 2014 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake steun voor
plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo);

Gelet op Uitvoeringsverordening (EU) nr. 809/2014 van de Commissie van 17 juli 2014 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft het
geïntegreerd beheers- en controlesysteem, plattelandsontwikkelingsmaatregelen en de randvoorwaarden;

Gelet op Verordening (EG) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in
de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

Gelet op de gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van voorschriften voor
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot wijziging van bijlage X bij die verordening;

Gelet op de gedelegeerde verordening (EU) nr. 640/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft het geïntegreerd beheers- en
controlesysteem en de voorwaarden voor weigering of intrekking van betalingen en voor administratieve sancties in
het kader van rechtstreekse betalingen, plattelandsontwikkelingsbijstand en de randvoorwaarden;

Gelet op het Waals landbouwwetboek, artikelen D.4, D.242, D.243, D.245 en D.246;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de

rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers, artikelen 52 en 53;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 7 mei 2015 tot toekenning van een gekoppelde steun aan de

landbouwers voor vrouwelijke vleesrunderen, gemengde koeien, melkkoeien en schapen, artikelen 8, 17, 23 en 33;
Gelet het besluit van de Waalse Regering van 3 september 2015 betreffende agromilieu- en klimaatsteun, artikel 4,

artikelen 5, 9 en 11, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2017, artikel 19 en artikel 21,
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2017;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 september 2015 betreffende steunverlening aan de biologische
landbouw en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 3 april 2014 betreffende steunverlening aan de
biologische landbouw, artikel 8, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2017, artikel 11 en
artikel 20, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2017;

Gelet het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en
investering in de landbouwsector, artikel 11, artikelen 13 en 17, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
2 februari 2017, artikel 18/1, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2017, de artikelen 28, 44,
46, 58, § 3, tweede lid, en 65, § 6;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 januari 2016 houdende uitvoering van hoofdstuk II van Titel IV
van het Waalse Landbouwwetboek betreffende de beroepsopleiding in de landbouw, de artikelen 4, 5 en 6, artikel 14,
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2017 en artikel 21;
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Gelet op het ministerieel besluit van 23 april 2015 tot uivoering van het besluit van de Waalse Regering van
12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 mei 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van
7 mei 2015 tot toekenning van een gekoppelde steun aan de landbouwers voor vrouwelijke vleesrunderen, gemengde
koeien, melkkoeien en schapen;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 september 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van
3 september 2015 betreffende agromilieu- en klimaatsteun;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 september 2015 betreffende de steun voor biologische landbouw;
Gelet op het ministerieel besluit van 10 september 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van

10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector;
Gelet op het ministerieel besluit van 28 januari 2016 betreffende de beroepsopleiding inzake landbouw;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 7 september 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 15 september 2016;
Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 6 oktober 2016;
Gelet op het rapport van 15 september 2016, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van

11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 60.436/4 van de Raad van State, gegeven op 12 december 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Wijzigingen in het ministerieel besluit van 23 april 2015 tot uitvoering van het besluit van de

Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de
landbouwers;
Artikel 1. In artikel 25 van het ministerieel besluit van 23 april 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse

Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de
landbouwers, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 17 december 2015, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1o in § 1, vierde lid, worden de woorden ″vanaf 1 juni″ vervangen door de woorden ″op hetzelfde moment als het
hoofdgewas of op een latere datum″;

2o in paragraaf 2 wordt punt 5o vervangen als volgt :
″5o tijdens de plantengroei wordt het maaien slechts toegelaten voor een mengsel met minstens een graminee

bedoeld in de bijlage en voor zover de hergroei van minstens twee van de soorten wordt gewaarborgd.″;
1o § 2 wordt aangevuld met een punt 6o, luidend als volgt :
″6o de bedekking kan tijdens de tussenteelt door runderen begraasd worden voor zover de bedekking niet

vernietigd wordt en minstens twee soorten aanwezig blijven.″.
Art. 2. In artikel 27 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 17 december 2015, worden de

volgende wijzigingen aangebracht:
a) paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :
″ § 1. Overeenkomstig artikel 53, eerste lid,van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015, zijn de

stikstofbindende gewassen de volgende :
1o Lupinus spp;
2o Vicia sp.;
3o Pisum spp;
4o Medicago sativa;
5o Glycine max;
6o Trifolium spp;
7o Medicago lupulina;
8o Lotus corniculatis;
9o Onobrychis sativa.
Het groeiseizoen begint uiterlijk 15 mei, eindigt op zijn vroegst op 1 juli en duurt drie maanden na het inzaaien.″;
b) in § 2, wordt 1o aangevuld met de woorden ″ behalve een fosforhoudende of kaliumhoudende basisbemesting″;
c) in § 2, 5o, wordt het woord ″, wikke″ ingevoegd tussen het woord ″lupinen″ en de woorden ″en paardenbonen″;
d) in § 2, 6o, wordt het woord ″, wikke″ ingevoegd tussen het woord ″lupinen″ het woord ″paardenbonen″;
e) in paragraaf 2, wordt punt 7o vervangen als volgt :
″7o er wordt geen pesticide toegepast bij de teelt van luzerne, blauwe klaver, hopperupsklaven, rolklaver en

steenklaver en er wordt voorzien in een niet geoogst schuilgebied met minstens tien percent totaaloppervlakte op die
percelen tot 1 oktober.″.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt de bijlage vervangen door de bijlage 1 die bij dit besluit gaat.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen in het ministerieel besluit van 7 mei 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering
van 7 mei 2015 tot toekenning van een gekoppelde steun aan de landbouwers voor vrouwelijke vleesrunderen, gemengde
koeien, melkkoeien en schapen
Art. 4. Artikel 2, eerste lid, van het ministerieel besluit van 7 mei 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse

Regering van 7 mei 2015 tot toekenning van een gekoppelde steun aan de landbouwers voor vrouwelijke
vleesrunderen, gemengde koeien, melkkoeien en schapen wordt aangevuld met de punten 18o, 19o, 20o, 21o en 22o,
luidend als volgt:

″18o ″Bison″;
19o ″Glanvieh″;
20o ″Hereford″;
21o ″Maine d’Anjou″;
22o ″Marchigiana″.″.
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Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een 8o luidend als volgt :
″8o ″Vosgienne″.″.
Art. 6. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de punten 7o, 8o en 9o luidend als volgt :
″7o Waterbuffel (Wasserbüffel);
8o ″Laitière hollandaise″;
9o Zwergzebu.″.
Art. 7. In artikel 11 van hetzelfde besluit wordt een lid tussen de leden 1 en 2 ingevoegd, luidend als volgt :
″Wanneer het heropbouwen van het veebeslag voor of in 2013 heeft plaatsgevonden en het in 2015 bepaalde aantal

referenties 2013 heeft getroffen, kan een toegang tot de reserve binnen de perken van 80 referenties toegekend worden.″.

HOOFDSTUK III. — Wijzigingen in het ministerieel besluit van 3 september 2015
tot uitvoering van het besluitvan de Waalse Regering van 3 september 2015 betreffende agromilieu- en klimaatsteun

Art. 8. Artikel 1, 3o, van het ministerieel besluit van 3 september 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse
Regering van 3 september 2015 betreffende agromilieu- en klimaatsteun wordt vervangen als volgt :

″3o het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2016 : het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2016
betreffende de vergoedingen en toelagen teogekend in de Natura 2000-locaties en in de sites die in aanmerking komen
voor het Natura 2000-net en in de ecologische hoofdstructuur, tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
24 maart 2011 houdende de algemene preventieve maatregelen die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook
op de sites die in aanmerking komen voor het Natura 2000-net en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering
van 8 november 2012 betreffende de vergoedingen en toelagen toegekend in de Natura 2000-locaties en in de sites die
in aanmerking komen voor het Natura 2000-net en in de ecologische hoofdstructuur;″.

Art. 9. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in het eerste lid worden de woorden ″van de steunaanvraag en ″ opgeheven;
2o in het tweede lid, worden de woorden ″tweede lid″ vervangen door de woorden ″derde lid″.
Art. 10. In de artikelen 6, § 2, 10, 1o, en 11 van hetzelfde besluit worden de woorden ″of aan de rand van de

landbouwgronden″ en de woorden ″of aan de rand ervan″ telkens opgeheven.
Art. 11. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in het eerste lid wordt 1o vervangen als volgt :
″1o heggen gelegen op landbouwgronden zijn ononderbroken stukken inheemse bomen of struiken met een

minimumlengte van tien meter, incluis de afstanden van maximum vier meter tussen de elementen van de haag en met
een maximumbreedte van tien meter aan de voet;″;

2o punt 2o wordt opgeheven;
3o in punt 3o worden de woorden ″met uitzondering van plaatselijke bestrijdingen van distel en rumex″ vervangen

door de woorden ″met uitzondering van, enerzijds, lokale behandelingen met een sproeislang of een rugsproeier tegen
Cirsium arvense, Rumex crispus en Rumex obtusifolius en, anderzijds, van het gebruik van lokale behandelingen tegen
invasieve exotische soorten dat in de lijn ligt van een door de openbare overheid gevoerd of opgelegd strijdplan en
altijd in laatste instantie.″;

4o het derde lid wordt opgeheven.
Art. 12. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in 1o, b) worden de woorden ″gelegen op meer dan 10 meter van elke andere boom″ vervangen door de woorden

″waarvan de kruinen gelegen zijn op meer dan 4 meter van elke andere boom ″;
2o in 1o, c), worden de woorden ″2 meter″ vervangen door de woorden ″4 meter″;
3o in 1o, d) worden de woorden ″2 meter″ vervangen door de woorden ″4 meter″;
4o in punt 2o worden de woorden ″met uitzondering van plaatselijke bestrijdingen van distel en rumex″ vervangen

door de woorden ″met uitzondering van, enerzijds, lokale behandelingen met een sproeislang of een rugsproeier tegen
Cirsium arvense, Rumex crispus en Rumex obtusifolius en, anderzijds, van het gebruik van lokale behandelingen tegen
invasieve exotische soorten dat in de lijn ligt van een door de openbare overheid gevoerd of opgelegd strijdplan en
altijd in laatste instantie.″.

Art. 13. In artikel 12 van hetzelfde besluit wordt 1o vervangen als volgt :
″1o de poel: de poel met een minimale oppervlakte vrij water van 25 m2 vanaf 1 november tot en met 31 mei, met

hoogstens 10 a vrij water met uitzondering van tanks van beton of plastic;″.
Art. 14. Artikel 13, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Er wordt geen steun toegekend voor oppervlakten die in aanmerking komen voor de vergoeding Natura 2000

bedoeld in het het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2016 voor de beheerseenheden ″prioritaire open milieus″,
″weiden habitats van soorten″, ″extensieve stroken″, ″gebieden onder beschermingsstatuut″ en ″gebieden met
een openbaar beheer″ bedoeld in artikel 2, 2o, 3o, 4o, 14o en 15o van het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011.″.

Art. 15. In artikel 14, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in 1o, van de Franse versie, wordt het woord ″et″ opgeheven;
2o in 3o, van de Franse versie, wordt het woord ″au″ vervangen door de woorden ″et le″;
3o in punt 5o worden de woorden ″met uitzondering van een plaatselijke bestrijding van rumex en distel niet

beschermd bij bijlage VI.B van de wet van 12 juli 1973 is verboden″ vervangen door de woorden ″is verboden, met
uitzondering van, enerzijds, de lokale behandelingen met een sproeislang of een rugsproeier tegen Cirsium arvense,
Rumex crispus en Rumex obtusifolius en, anderzijds, het gebruik van lokale behandelingen tegen invasieve exotische
soorten dat in de lijn ligt van een door de openbare overheid gevoerd of opgelegd strijdplan en altijd in laatste
instantie.″″.

Art. 16. Artikel 15, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Er wordt geen steun toegekend voor oppervlakten die in aanmerking komen voor de vergoeding Natura 2000

bedoeld in het het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2016 voor de beheerseenheden ″prioritaire open milieus″,
″weiden habitats van soorten″, ″extensieve stroken″, ″gebieden onder beschermingsstatuut″ en ″gebieden met
een openbaar beheer″ bedoeld in artikel 2, 2o, 3o, 4o, 14o en 15o van het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011.″.
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Art. 17. In artikel 16, eerste lid, 7o, van hetzelfde besluit worden de woorden ″met uitzondering van een plaatselijke
bestrijding van rumex en distel niet beschermd bij bijlage VI.B van de wet van 12 juli 1973 is verboden″ vervangen door
de woorden ″is verboden, met uitzondering van, enerzijds, de lokale behandelingen met een sproeislang of
een rugsproeier tegen Cirsium arvense, Rumex crispus en Rumex obtusifolius en, anderzijds, het gebruik van lokale
behandelingen tegen invasieve exotische soorten dat in de lijn ligt van een door de openbare overheid gevoerd of
opgelegd strijdplan en altijd in laatste instantie.″.

Art. 18. In artikel 17 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o het tweede lid wordt vervangen als volgt :
″Deze steun wordt beperkt tot 250 euro per hectare voor oppervlakten die in aanmerking komen voor de

vergoeding Natura 2000 bedoeld in het het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2016 voor de beheerseenheden
″prioritaire open milieus″, ″weiden habitats van soorten″, ″extensieve stroken″, ″gebieden onder beschermingsstatuut″
en ″gebieden met een openbaar beheer″ bedoeld in artikel 2,2o, 3o, 14o en 15o van het besluit van de Waalse Regering
van 19 mei 2011.″;

2o het derde lid wordt vervangen als volgt :
″Er wordt geen steun toegekend voor oppervlakten die in aanmerking komen voor de vergoeding Natura 2000

bedoeld in het het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2016 voor de beheerseenheid ″extensieve stroken″bedoeld
in artikel 2, 4o van het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011″.

Art. 19. In artikel 18, eerste lid, 5o, van hetzelfde besluit worden de woorden ″met uitzondering van een plaatselijke
bestrijding van rumex en distel niet beschermd bij bijlage VI.B van de wet van 12 juli 1973″ vervangen door de woorden
″, met uitzondering van, enerzijds, de lokale behandelingen met een sproeislang of een rugsproeier tegen Cirsium
arvense, Rumex crispus en Rumex obtusifolius en, anderzijds, het gebruik van lokale behandelingen tegen invasieve
exotische soorten dat in de lijn ligt van een door de openbare overheid gevoerd of opgelegd strijdplan en altijd in laatste
instantie.″.

Art. 20. In artikel 20, § 1, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
a) in het eerste lid, 6o, worden de woorden ″voor het jaar van indiening van de aanvraag ″ vervangen door de

woorden ″voor het jaar van de aanvraag tot betaling″;
b) in het eerste lid, 9o, worden de woorden ″met uitzondering van een plaatselijke bestrijding van rumex en distel

niet beschermd bij bijlage VI.B van de wet van 12 juli 1973″ vervangen door de woorden ″met uitzondering van,
enerzijds, de lokale behandelingen met een sproeislang of een rugsproeier tegen Cirsium arvense, Rumex crispus en
Rumex obtusifolius en, anderzijds, het gebruik van lokale behandelingen tegen invasieve exotische soorten dat in de
lijn ligt van een door de openbare overheid gevoerd of opgelegd strijdplan en altijd in laatste instantie.″;

c) het derde lid wordt opgeheven.
Art. 21. In artikel 22, eerste lid, 4o, van hetzelfde besluit worden de woorden ″met uitzondering van de plaatselijke

bestrijding van distel en rumex niet beschermd bij bijlage VI. B van de wet van 12 juli 1973″ vervangen door de woorden
″, met uitzondering van, enerzijds, de lokale behandelingen met een sproeislang of een rugsproeier tegen Cirsium
arvense, Rumex crispus en Rumex obtusifolius en, anderzijds, het gebruik van lokale behandelingen tegen invasieve
exotische soorten dat in de lijn ligt van een door de openbare overheid gevoerd of opgelegd strijdplan en altijd in laatste
instantie.″.

Art. 22. In artikel 23 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :
″Er wordt geen steun toegekend voor oppervlakten die in aanmerking komen voor de vergoeding Natura 2000

bedoeld in het het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2016 voor de beheerseenheid ″extensieve stroken″bedoeld
in artikel 2, 4o van het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011″.

Art. 23. In artikel 24 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
a) punt 5o wordt vervangen als volgt :
″5o in geen geval mag de gecumuleerde oppervlakte van de met gras bezaaide perceelsranden, ingerichte percelen

en ingerichte stroken hoger zijn dan 9 percent van de akkerbouwoppervlakte van het bedrijf zoals bepaald door het
betaalorgaan op basis van de akkerbouwoppervlakten vermeld in de verzamelaanvraag van de begunstigde voor het
jaar van de aanvraag tot betaling van de betrokken agromilieu- en klimaatsteun;″;

b) in punt 7o worden de woorden ″,met uitzondering van een plaatselijke bestrijding van netel, distel en rumex″
vervangen door de woorden ″,met uitzondering van, enerzijds, lokale behandelingen met een sproeislang of een
rugsproeier tegen Cirsium arvense, Rumex crispus en Rumex obtusifolius en, anderzijds, van het gebruik van lokale
behandelingen tegen invasieve exotische soorten dat in de lijn ligt van een door de openbare overheid gevoerd of
opgelegd strijdplan en altijd in laatste instantie.″.

Art. 24. In artikel 25 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o het tweede lid wordt vervangen als volgt :
″Er wordt geen steun toegekend voor oppervlakten die in aanmerking komen voor de vergoeding Natura 2000

bedoeld in het het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2016 voor de beheerseenheid ″extensieve stroken″ bedoeld
in artikel 2, 4o van het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011″;

2o het derde lid wordt opgeheven.
Art. 25. In artikel 26, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
a) punt 4o wordt vervangen als volgt :
″4o de minimale oppevlakte per verbintenis bedraagt 2400 m2, wat overeenstemt met een lengte van 200 meter op

12 meter breed; die oppervlakte wordt bereikt per strook van minstens 240 m2;

b) punt 6
o

wordt vervangen als volgt :
″6o in geen geval mag de gecumuleerde oppervlakte van de met gras bezaaide perceelsranden, ingerichte percelen

en ingerichte stroken hoger zijn dan 9 percent van de akkerbouwoppervlakte van het bedrijf zoals bepaald door het
betaalorgaan op basis van de akkerbouwoppervlakten vermeld in de verzamelaanvraag van de begunstigde voor het
jaar van de aanvraag tot betaling van de betrokken agromilieu- en klimaatsteun;″;

c) in 8o worden de woorden ″met uitzondering van de plaatselijke bestrijding van distel en rumex niet beschermd
bij bijlage VI. B van de wet van 12 juli 1973, is het gebruik van fytofarmaceutische producten verboden″ vervangen door
de woorden ″het gebruik van fytofarmaceutische producten is verboden, met uitzondering van, enerzijds, de lokale
behandelingen met een sproeislang of een rugsproeier tegen Cirsium arvense, Rumex crispus en Rumex obtusifolius
en, anderzijds, het gebruik van lokale behandelingen tegen invasieve exotische soorten dat in de lijn ligt van een door
de openbare overheid gevoerd of opgelegd strijdplan en altijd in laatste instantie.″.
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Art. 26. In artikel 27, § 1, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in het eerste lid, 2o worden de woorden ″50 euro per hectare weideland″ vervangen door de woorden ″50 euro

per hectare subsidiabel weideland gelegen buiten een kwetsbaar gebied″;
2o het tweede lid wordt opgeheven.
Art. 27. In artikel 28 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in § 1, 2o, wordt, in de Franse versie, het woord ″est″ ingevoegd tussen de woorden ″de l’exploitation″ en de

woorden ″inférieure à″;
2o paragraaf 1, eerste lid, 4o wordt vervangen als volgt :
″4o met uitzondering van de plaatselijke bestrijding onder de elektrische is het gebruik van fytofarmaceutische

producten verboden in de subsidiabele weiden met uitzondering van, enerzijds, lokale behandelingen met een
sproeislang of een rugsproeier tegen Cirsium arvense, Rumex crispus en Rumex obtusifolius en, anderzijds, van het
gebruik van lokale behandelingen tegen invasieve exotische soorten dat in de lijn ligt van een door de openbare
overheid gevoerd of opgelegd strijdplan en altijd in laatste instantie.″;

3o in § 1, vierde lid, worden de woorden ″van het eerste lid, 2o″ vervangen door de woorden ″van het eerste lid,
3o″;

4o in § 2 wordt het derde lid opgeheven.
Art. 28. In artikel 31 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o de woorden ″krachtens artikel 4, § 2, laatste lid,″ worden vervangen door de woorden ″krachtens artikel 5, § 2,

laatste lid″;
2o artikel 31 wordt aangevuld met een lid 2, luidend als volgt :
″Om in aanmerking te komen voor de steun worden de akkerbouwoppervlakten eerst in het advies van de

deskundige bekrachtigd als oppervlakten die tot de eiwitautonomie van het bedrijf bijdragen.″.
Art. 29. In artikel 33, § 1, derde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″eerste lid, 6 o, ″ vervangen door de

woorden ″eerste lid, 7o″.
Art. 30. In artikel 34 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in § 1 worden de referenties van de tabel naar de ″Ingerichte stroken″ en ″Ingerichte percelen″ voor de ″SIE

braaklegging″ vervangen door de letter ″X″;
2o in § 2, eerste lid, worden de woorden ″ C-21,6 = mogelijke cumulatie onder voorbehoud van de aftrekking van

het bedrag van 21,6 euro per strook van de 20 meter voor een standaardlengte van 12 meter.″ en ″ C-250 = mogelijke
cumulatie onder voorbehoud van de aftrekking van het bedrag van 250 euro per hectare.″ opgeheven;

3o in § 2, tweede lid, worden de woorden ″in de zin van het besluit van de Waalse Regering van 3 april 2014
betreffende de steun in de biolandbouw″ vervangen door de woorden ″3 september 2015 betreffende steunverlening
aan de biologische landbouw en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 3 april 2014 betreffende
steunverlening aan de biologische landbouw.

Art. 31. In artikel 36 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o er wordt een 1o/1 ingevoegd, luidend als volgt :

″1o/1 de omzetting van een verbintenis voor de methode 2 ″Natuurlijk grasland ″ bedoeld in hoofdstuk 3 in een
verbintenis voor methode 3 ″Overstroombare weide″ bedoeld in hoofdstuk 3;″;

2o wordt aangevuld met een punt 5o, luidend als volgt :

″5o de omzetting van een verbintenis in de zin van artikel 27, § 1, 2o, in een verbintenis in de zin van artikel 27,
§ 1, 1o.″.

Art. 32. Artikel 37 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 37. De uitbreidingsaanvragen waarin artikel 21, § 1, van het besluit van de Waalse Regering voorziet, worden
ingediend d.m.v. de betalingsaanvraag bedoeld in artikel 6, § 2, van het besluit van de Regering.

De omzettings-, uitbreidings- en vervangingsaanvragen die respectievelijk bedoeld zijn in de artikelen 19, § 1 en
21, § 2, van het besluit van de Waalse Regering worden ingediend via de steunaanvraag bedoeld in artikel 6, § 1, van
het besluit van de Regering.″

HOOFDSTUK IV. — Wijzigingen in het ministerieel besluit van 3 september 2015
betreffende de steun voor biologische landbouw

Art. 33. In artikel 5, § 1, van het ministerieel besluit van 3 september 2015 betreffende steunverlening aan de
biologische landbouw worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in 1o wordt g) opgeheven;

b) in 3o, f) worden de woorden ″als de landbouwer bewijst dat het product als ″aardappelproductie ″ verkocht
wordt″ opgeheven.

Art. 34. In artikel 6, § 4, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt :

″De steun voor de trajecten van de varkens en voor de trajecten van het pluimvee wordt toegekend op grond van
de perceelstabel van de groep ″voederweiden en -gewassen″, los van de veebelasting.″;

2ohet vierde lid wordt aangevuld met de woorden ″van 3 september 2015″.

Art. 35. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

2o de woorden ″ § 1o″ worden ingevoegd tussen de woorden ″aritkel 20″ en de woorden ″van het besluit van de
Waalse Regering″;

2o de woorden ″van 3 september 2015″ worden ingevoegd tussen de woorden ″Waalse Regering″ en de woorden
″voorziet, worden ingediend ″;

3o de woorden ″het steunaanvraagformulier bedoeld in artikel 3, § 1, ″ worden vervangen door de woorden ″de
betalingsaanvraag bedoeld in artikel 3, § 2″;
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4o artikel 9, waarvan de huidige tekst § 1 vormt, wordt aangevuld met een § 2, luidend als volgt :

″ § 2. De vervangingsaanvragen waarin artikel 2, § 2, van het besluit van de Waalse Regering van 3 september 2015
voorziet, worden ingediend d.m.v. de betalingsaanvraag bedoeld in artikel 3, § 1, van het besluit van de Regering van
3 september 2015.″.

HOOFDSTUK V. — Wijzigingen in het ministerieel besluit van 10 september 2015 tot uitvoering van het besluit
van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector

Art. 36. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 10 september 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse
Regering van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector wordt
vervangen als volgt :

″ Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het besluit van de Waalse Regering van 10 September 2015 : het besluit van de Waalse Regering van
10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector;

2o de titularis : de titularis in de zin van artikel 1,7o, van het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015
betreffende de identificatie in het geïntegreerd beheers- en controlesysteem, de toekenning van een landbouwernum-
mer tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de
rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers en tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
7 mei 2015 tot toekenning van een gekoppelde steun aan de landbouwers voor vrouwelijke vleesrunderen, gemengde
koeien, melkkoeien en schapen.″.

Art. 37. In artikel 3, 1o, van hetzelfde besluit, wordt het woord ″bedrijfstoeslagrechten″ vervangen door de
woorden ″rechtstreekse toeslagrechten″.

Art. 38. In hoofdstuk II van hetzelfde besluit wordt een artikel 4/1 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 4/1. In het kader van een beroep ingediend krachtens artikel D.257 van het Waalse Landbouwwetboek wordt
het dossier beoordeeld ten opzichte van de selectieperiode waarmee het verbonden wordt alsook met de voorwaarden
die op die periode waren toegepast.″.

Art. 39. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de woorden ″Voor de toepassing van artikel 18, derde lid, van het
besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 ″ vervangen door de woorden ″Voor de toepassing van de
artikelen 13, eerste lid, 7o, 17, § 1, derde lid, 18, derde lid″.

Art. 40. In hoofdstuk III, afdeling 1, van hetzelfde besluit wordt een artikel 5/1 ingevoegd, luidend als volgt :

″Voor de toepassing van artikel 18/1, vijfde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015
wordt een jonge landbouwer die niet uitsluitend bedrijfshoofd is, geacht een effectieve controle uit te oefenen als hij aan
de volgende cumulatieve voorwaarden voldoet :

1o zijn handtekening is noodzakelijk of voldoende voor het beheer van het bedrijf;

2o zijn deelname is niet beperkt in de tijd;

3o zijn deelname aan de risico’s en winsten is evenredig met zijn deelname in de entiteit;

4o hij is landbouwer in hoofdberoep;

5o hij is beheerder van de rechtspersoon, in voorkomend geval;

6o hij ondertekent een overeenkomst waarin hij de verbintenis aangaat om bedrijfshoofd te zijn.″.

Art. 41. In artikel 6 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid, 1o, vervangen door wat volgt :

1o een diploma master bio-ingenieur landbouwwetenschappen, een master industrieel ingenieur landbouwk-
kunde, een bachelordiploma landbouwwetenschappen, een bachelordiploma in landbouwkunde of een gelijkwaardig
diploma erkend door een andere lidstaat van de Europese unie;″.

Art. 42. In artikel 8, § 1, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het tweede lid, 3o, worden de woorden ″hetzij nul″ ingevoegd tussen de woorden ″vervangdienst in de
landbouw is″ en de woorden ″hetzij lager dan 2 maanden″;

2o het vijfde lid wordt vervangen als volgt :

″Voor de toepassing van het tweede lid is het cijfer geldig als de aanvrager in aanmerking komt voor de steun en
een significant aandeel van het bedrijf bezit met uitzondering van de gebouwen en gronden.″;

3o § 1 wordt aangevuld met drie leden luidend als volgt :

″Als het aantal titularissen van eenzelfde bedrijf gelijk is aan of hoger is dan 4 aan het einde van de ontworpen
aanvragen wordt een deel van het bedrijf als significant beschouwd indien het minstens gelijk is aan 25 % van het
betrokken bedrijf.

″Als het aantal titularissen van eenzelfde bedrijf gelijk hoger is dans 4 aan het einde van de ontworpen aanvragen
wordt een deel van het bedrijf als significant beschouwd indien de aanvrager een percentage van het bedrijf overneemt
dat minstens gelijk is aan het resultaat van de volgende formule :

0,75 X (
1

het aantal titularissen van het bedrijf)

In de formule vastgesteld in lid 7 is het aantal houders van het bedrijf het aantal houders van het bedrijf na
vestiging. Als er meerdere steunaanvragen voor de vestiging éénzelfde bedrijf betreffen, wordt het aantal houders van
het bedrijf na aanvaarding van alle dossiers in aanmerking genomen.″.

Art. 43. In artikel 15 van hetzelfde decreet worden volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 2, eerste lid, worden de woorden ″als ten minste één van de natuurlijke personen minder dan veertig jaar
oud is ″ vervangen door de woorden ″als ten minste één van de natuurlijke personen niet ouder dan veertig jaar is ″;
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2o paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt :

″Voor de toepassing van het tweede lid is het cijfer geldig als de aanvrager in aanmerking komt voor de steun en
een belangrijk aandeel van het bedrijf bezit met uitzondering van de gebouwen en gronden.″;

3o § 2 wordt aangevuld met drie leden luidend als volgt :

″Als het aantal titularissen van eenzelfde bedrijf gelijk is aan of hoger is dans 4 aan het einde van de ontworpen
aanvragen wordt een deel van het bedrijf als significant beschouwd indien het minstens gelijk is aan 25 % van het
betrokken bedrijf.

″Als het aantal titularissen van eenzelfde bedrijf gelijk hoger is dans 4 aan het einde van de ontworpen aanvragen
wordt een deel van het bedrijf als significant beschouwd indien de aanvrager een percentage van het bedrijf overneemt
dat minstens gelijk is aan het resultaat van de volgende formule :

0,75 X (
1

het aantal titularissen van het bedrijf)

In de formule vastgesteld in lid 4 is het aantal houders van het bedrijf het aantal houders van het bedrijf na
vestiging. Als er meerdere steunaanvragen voor de vestiging éénzelfde bedrijf betreffen, wordt het aantal houders van
het bedrijf na aanvaarding van alle dossiers in aanmerking genomen.″.

4° In § 3, eerste lid, 2o, worden de woorden ″de productie van producten van gedifferentieerde kwaliteit″
vervangen door de woorden ″een productie onderworpen aan een Europees kwaliteitssysteem of een gewestlijk
systeem van gedifferentieerde kwaliteit.″.

Art. 44. In artikel 18 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid, 1o, worden de woorden ″als een natuurlijke persoon van minder dan 40 jaar die″ vervangen
door de woorden ″als een natuurlijke persoon niet ouder dan 40 jaar die″;

2o het eerste lid wordt aangevuld met een punt 9o, luidend als volgt :

″9o 20 percent als de investering een vermindering van het verkeer bevordert.″;

3o hetzelfde artikel wordt aangevuld met een nieuw lid, luidend als volgt :

″De voorwaarde vermeld in punt 9o wordt vervuld als de investering in bijlage 3 wordt aangegeven en de letter
″T″ bevat in de kolom ″Vervoer″ voor de coöperatieve vennootschappen″.″.

Art. 45. In artikel 19 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid, 3o, worden de woorden ″gelijk aan of″ ingevoegd tussen de woorden ″hoger is″ en de woorden
″dan 6″;

2o in het eerste lid, 4o, worden de woorden ″als het aantal landbouwers tussen 4 en 6 ligt″ vervangen door de
woorden ″als het aantal in aanmerking komende partners van het type producent tussen 4 of 5 ligt″;

3ohet eerste lid wordt aangevuld met een punt 5o, luidend als volgt :

″5o 20 percent als de investering een vermindering van het verkeer bevordert.″;

4o tussen de leden 3 en 4 wordt een lid ingevoegd, luidend als volgt :

″De voorwaarde vermeld in punt 5o wordt vervuld als de investering in bijlage 3 wordt aangegeven en de letter
″T″ bevat in de kolom ″Vervoer″ ″.

Art. 46. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid, 3o, worden de woorden ″gelijk aan of″ ingevoegd tussen de woorden ″hoger is″ en de woorden
″dan 6″;

b) in het eerste lid, 4o, worden de woorden ″als het aantal landbouwers tussen 4 en 6 ligt″ vervangen door de
woorden ″als het aantal in aanmerking komende partners van het type producent tussen 4 of 5 ligt″;

c) in het tweede en het derde lid worden de woorden″Waarde voor de natuurlijke personen″ telkens vervangen
door de woorden ″Waarde voor de natuurlijke personen″.

Art. 47. In artikel 23, § 2, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid, worden de woorden ″als ten minste één van de natuurlijke personen minder dan veertig jaar
oud is ″ vervangen door de woorden ″als ten minste één van de natuurlijke personen niet ouder dan veertig jaar is ″;

2o het tweede lid wordt vervangen als volgt :

″Voor de toepassing van het eerste lid is het cijfer geldig als de aanvrager in aanmerking komt voor de steun en
een significant aandeel van het bedrijf bezit met uitzondering van de gebouwen en gronden.″;

3o § 2 wordt aangevuld met drie leden luidend als volgt :

″Als het aantal titularissen van eenzelfde bedrijf gelijk is aan of hoger is dan 4 aan het einde van de ontworpen
aanvragen wordt een deel van het bedrijf als significant beschouwd indien het minstens gelijk is aan 25 % van het
betrokken bedrijf.

″Als het aantal titularissen van eenzelfde bedrijf gelijk hoger is dans 4 aan het einde van de ontworpen aanvragen
wordt een deel van het bedrijf als significant beschouwd indien de aanvrager een percentage van het bedrijf overneemt
dat minstens gelijk is aan het resultaat van de volgende formule :

0,75 X (
1

het aantal titularissen van het bedrijf)

Art. 48. In artikel 24, eerste lid, 1o, van hetzelfde besluit worden de woorden ″als een jonge landbouwer die ″
vervangen door de woorden ″als een natuurlijke persoon niet ouder dan 40 jaar die″.

Art. 49. Artikel 26, § 2, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een punt 12o, luidend als volgt :

″12o het huren van grond, gebouwen en materieel.″.
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Art. 50. In bijlage 1 bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

A. In Hoofdstuk I, Punten toegekend aan de selectiecriteria betreffende de aanvrager voor vestigingssteun, wordt
de tabel vervangen als volgt :

Ervaring* (M = maand) Punten

M<6 0

6<=M<12 10

12<=M<24 15

M>24 20

Stage* (S = werkdagen) Punten

20<S<40 15

40<=S<60 30

S>=60 45

Prestaties in vervangdienst (M= maand) Punten

0 dag 0

M<2 2

2<=M<4 5

4<=M<6 10

M<=6 15

Relevantie van het project Punten

Niet relevant 0

Relevant 5

Zeer relevant 10

B. Hoofdstuk III. ″Selectiecriteria betreffende de coöperatieve vennootschappen″ wordt vervangen als volgt :

1o Punten toegekend aan de criteria i.v.m. de aanvrager

Aantal in aanmerking komende partners van het type
producent

Punten

X<4 0

4=<X<6 5

X>=6 12,5

Alle leden van de coöperatieve die in de biologische
landbouw zijn gecertificeerd.

Punten

NEE 0

JA 5

2o Punten toegekend aan de criteria i.v.m. de investering

Omvang van de investering zoals vermeld in bijlage 3 Punten

Laag 12,5

Gemiddeld 17,5

Hoog 22,5

Voor de CVAV innoverend karakter van de investering Punten

NEE 0

JA 5

Art. 51. In bijlage 2 bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in Hoofdstuk 1 ″Verhoging voor de natuurlijke of rechtspersonen met uitsluiting van de CVGL en de CVAV
bedoeld in artikel 18″ wordt de tabel aangevuld met drie lijnen, luidend als volgt :

Duurzaamheid - Vermindering van het verkeer Punten

Ongunstig 0

Gunstig 20
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2o in Hoofdstuk II, wordt de tabel vervangen als volgt :

Duurzaamheid Punten

Gunstig 5

Zeer gunstig 10

Aantal in aanmerking komende partners
van het type producent

Punten

X<4 0

4=<X<6 2,5

X>=6 5

Duurzaamheid - Vermindering van het verkeer Punten

Ongunstig 0

Gunstig 20

3o in Hoofdstuk III, wordt de tabel vervangen als volgt :

Duurzaamheid Punten

Gunstig 5

Zeer gunstig 10

Aantal in aanmerking komende partners
van het type producent

Punten

X<4 0

4=<X<6 2,5

X>=6 5

Art. 52. In hetzelfde besluit wordt bijlage 3 vervangen door de bijlage 2 die bij dit besluit gaat.

HOOFDSTUK VI. — Wijzigingen in het ministerieel besluit van 28 januari 2016
betreffende de beroepsopleiding inzake landbouw

Art. 53. In artikel 4, vierde lid, van het ministerieel besluit van 28 januari 2016 betreffende de beroepsopleiding
inzake landbouw worden de woorden ″De basiscursussen van landbouw, beheer en landbouweconomie″ vervangen
door de woorden ″De cursussen landbouwtechnieken, de cursussen van beheer en landbouweconomie en de
bijscholingscursussen″.

Art. 54. In artikel 5, tweede lid, van de Franse versie van hetzelfde besluit wordt het woord ″de″ ingevoegd tussen
de woorden ″alinéa 1er, 3o″ en ″l’arrêté″.

Art. 55. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de woorden ″eerste lid″ ingevoegd tussen de bewoordingen ″
§ 4,″ en de woorden ″van het besluit van″.

Art. 56. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de tweede en derde leden opgeheven.
Art. 57. In artikel 15, eerste lid, 2o, van hetzelfde besluit worden de woorden ″artikel 14, eerste lid, c);″ vervangen

door de woorden ″artikel 14, eerste lid, 2o, c);″.
Art. 58. Artikel 17 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met twee leden, luidend als volgt :

″De stageovereenkomsten die bij de volgende documenten die toelaten om de voorwaarden m.b.t. de
samenwerking met de stagebegeleider te verifiëren, gaan, worden gevoegd bij de in het tweede lid bedoelde
bewijsstukken :

1o de benaming van het bedrijf, de instelling of de vervangdienst waarin hij zijn functie uitoefent alsook de
ondernemingsnummer van de vereniging, instelling of betrokken vervangdienst;

2o desgevallend, wat de zelfstandigen betreft, een certificaat voor de inschrijving in een kas voor sociale
verzekeringen voor zelfstandige beroepen;

3o in voorkomend geval, een beschrijving van de ervaring van de stagebegeleider inzake begeleiding van de stages
in een landbouwbedrijf of in een onderneming;

4o de identiteit en de functie van elke persoon die door de onderneming of de instelling in contact met de
landbouwsector tewerkgesteld is, met een opleiding of nuttige ervaring in de landbouwsector.

De volgende documenten die toelaten om de voorwaarden betreffende de aanwerving van de opleider te
verifiëren, worden gevoegd bij de in het tweede lid bedoelde bewijsstukken :

1o de titel, het getuigschrift of vereist diploma zoals bedoeld in artikel 12, eerste lid, 1ertot 4o, in voorkomend geval,
het bewijs van een beroepservaring, of een verklaring waarin hij de verbintenis aangaat om een opleiding te volgen in
het vereiste domein naast de door hem verstrekte opleiding;

2o een verklaring op erewoord die betrekking heeft ofwel op de geactualiseerde kennis van de onderwerpen i.v.m.
het voorwerp van de opleiding of op de verbintenis om opleidingen te volgen naast de door hem verstrekte opleiding.

De in het vierde en vijfde lid bedoelde bewijsstukken worden overgemaakt door de opleidingswerker of de
stagebegeleider.″.

HOOFDSTUK VII. — Overgangsbepalingen
Art. 59. Artikel 36 treedt in werking op 1 april 2017.
Namen, 2 februari 2017.

R COLLIN
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BIJLAGE 1

Bijlage bij het ministerieel besluit van 23 april 2015 tot uivoering van het besluit van de Waalse Regering
van 12 februari 2015 tot uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers

Categorieën van soorten bedoeld in artikel 45, § 9, lid 1,van verordening nr. 639/2014

Categorie A : Graminea, waaronder graangewassen :
1o Avena sativa;
2o Avena strigosa;
3o Dactylis sp.;
4o Festuca sp.;
5o Triticum aestivum;
6o Lolium perenne;
7o Lolium multiflorum;
8o Secale cereal;
9o Triticosecale.

Categorie B : Peulgewassen :
1o Vicia faba;
2o Lathyrus sativus;
3o Lotus sp.;
4o Pisum sativum;
5o Trifolium alexandrinum;
6o Trifolium repens;
7o Trifolium incarnatum;
8o Trifolium resupinatum;
9o Trifolium pratense;
10o Vicia sativa;
11o Vicia villosa.

Categorie C : Kruisbloemigen :
1o Brassica oleacera;
2o Sinapis alba;
3o Raphanus sativus;
4o Camelina sativa.

Categorie D : Andere families :
1o Linum usitatissimum;
2o Guizotia abyssinica;
3o Phacelia tanacetifolia;
4o Fagopyrum esculentum;
5o Helianthus annuus.
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 2 februari 2017 tot wijziging van diverse ministeriële

besluiten inzake landbouwsteun.

Namen, 2 februari 2017.

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R COLLIN

BIJLAGE 2

Bijlage 3 bij het ministerieel besluit van 10 september 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering
van 10 september 2015 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector

Bijlage 3. Waarde van de investeringen
De waarde van de investeringen wordt verdeeld als volgt :

Vervoer Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor
de coöperatieve

vennootschappen

Subsidiabele investering Omschrijving Roerend goed
/

Onroerend-
goed

1 X = X = X = Drinkbak type water-
schaal in niet prioritair
gebied

Bak van minsten 1m3

waterbevoorrading inbe-
grepen (max 1 drinkbak
per schijf van 3 hectaren)

M
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Vervoer Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor
de coöperatieve

vennootschappen

Subsidiabele investering Omschrijving Roerend goed
/

Onroerend-
goed

2 X X X Drinkbak type water-
schaal in prioritair gebied

Bak van minsten 1m3

waterbevoorrading inbe-
grepen (max 1 drinkbak
per schijf van 3 hectaren)

M

3 X H H Toebehoren Bijkomend werktuig voor
de basismachine (telescopi-
sche heftruck, tractor, uit-
kuilmachine,...) banden,
velgen en rupsbanden uit-
gesloten

M

4 X H F Aankoop van gebouwen Aankoop van de eigen-
dom, de blote eigendom,
het vruchtgebruik, de agra-
rische opleg van gebou-
wen

I

5 X X X Aankoop van vee Niet-subsidiabel M

6 X M X Verbetering van de omge-
ving

Binnenplaats, weg, subsidi-
abel landschap als de ste-
denbouwkundige vergun-
ning iets oplegt

I

7 X H X Grondverbetering Oprichting met de toela-
ting van de winning van
waterputten onder de voor-
waarde van de vestiging
van een nieuw veegebouw
en op voorwaarde dat er
geen leiding van distribu-
tiewater beschikbaar is.

I

8 X H H Tuinbouwinrichtingen Gebouw met uitrusting
voor het wassen, de verpak-
king, de opslag vóór het in
de handel brengen

I

9 X H H Inrichting van gebouwen Inricht ing, renovatie ,
modernisering van elk
beroepsgebouw

I

10 X X X Drinkbak type weide-
pomp in niet prioritair
gebied

Weidepomp waterbevoor-
rading inbegrepen
(max 1 drinkbak per schijf
van hectare)

M

11 X X X Drinkbak type weide-
pomp in prioritair gebied

Weidepomp waterbevoor-
rading inbegrepen (max
1 drinkbak per schijf van
hectare)

M

12 X M M Hooikeerder enkel/dubbel Enkel, dubbel, frontaal, ach-
terin, gedragen of gesleept

M

13 X H M Graanpletmachine Voor de veevoeding M

14 X F H Zelfrijdende aardappel-
rooier

M

15 X M H Aardappelrooier M

16 X M H Bieten/cichoreirooier M

17 X F H Zel f r i jdende
bieten/cichoreirooier

M

18 X M H Oraapwagen M

19 X X X Dekzeil Dekzeil type toptex M

20 X M M Transportband Voor de oogst of de opslag
van goederen

M
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Vervoer Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor
de coöperatieve

vennootschappen

Subsidiabele investering Omschrijving Roerend goed
/

Onroerend-
goed

21 X M M Bouw van een landbouw-
gebouw (multifunctioneel)

Gebouw met minstens
2 doeleinden (vb : Opslag-
loods met veeteelt)

I

22 X X X Aankoop van gebouwen
(vestiging)

In het kader van de vesti-
ging, aankoop van de
eigendom, de blote eigen-
dom, het vruchtgebruik, de
agrarische opleg van een
gebouw

I

23 X F M Laadbak/Aanhangwagen Standaard, hydraulisch,
met één of meerdere rom-
pen, met hefinrichting of
zonder hefinrichting

M

24 X H H Verplaatsbare bascule M

25 T H H Veewagen Standaard of hydraulisch M

26 X H H Wiedmachine/Draaiende
schoffelmachine/Mechani-
sche onkruidwieder

M

27 X M H Borstel/Veegborstel Om de omgeving of de
weg te reinigen (zelfrij-
dend of manueel)

M

28 X X X Brucellose

29 X M H Aanaardwerktuig Wortel, aardappel, asperge M

30 X M H Aanhangwagen voor silage M

31 X X X Sorteermachine Eieren, fruit en groenten
aanvaardbaar als ″Tuin-
bouwinrichtingen″ van
lijn 8.

I

32 X H X C o m p a c t e
lader/grupreiniger

Verchillend van schilschop,
gearticuleerd

M

33 X X X Frontale lader Aanvaardbaar als ″toebeho-
ren″ van lijn 3

M

34 X F H Zel f r i jdende
bieten/cichoreilader

M

35 X M H Ploeg schijven, scharen M

36 X F X Bouw stal fokpaarden I

37 X X X Blijvende omheining in niet
prioritair gebied

M

38 X X X Blijvende omheining in
prioritair gebied

M

39 X M H Verschillende werktuigen Inzaaien, oogst, onder-
houd

M

40 X X X Verpakkingsmateriaal Aanvaardbaar als ″Tuin-
bouwinrichtingen″ van
lijn 8

M

41 X F M Mestcontainer Volume hoger dan in een
mesttank, men kan verschil-
lende mesttanken ter
plaatse bevoorraden

M

42 X H F Verplaatsbare box M

43 X H X Vaste box Met of zonder regelingssys-
teem

I

44 X F F Oogstcontainer/Pallox M

45 X X X Eerste vestiging (oprich-
ting)
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Vervoer Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor
de coöperatieve

vennootschappen

Subsidiabele investering Omschrijving Roerend goed
/

Onroerend-
goed

46 X F M Bosmaaier Met ketting, hamer of lem-
mer

M

47 X M H Stoppelploeg Getande, met schijven, shiz-
zel (frontaal, achterin)

M

48 X H H Bodemverluchter Getande M

49 T M H Verplaatsbare reiniger Aardappel, bieten M

50 X H F Afwikkelmachine M

51 X H H Foelie en dekzeil afroller Voor de silo’s, de hopen
bieten en de bescherming
van de gewassen

M

52 X F F Schommelende chemische
wiedmachine

M

53 X H M Kuilvoersnijder Verdeler, zelfrijdend,... M

54 X X X Mechanische wiedma-
chine

Aanvaardbaar als
″Wiedmachine/Draaiende
schoffelmachine/
Mechanische onkruidwie-
der″ van lijn 26

M

55 X H H Thermische
wiedmachine/loofklapper
met gas

M

56 T M H Aardappelreiniger M

57 X F X Niet -agrar ische
diversificatie/Dienstprestatie

Box voor paarden met
dienstprestatie

I

58 X M M Machine om koeiendrek uit
te spreiden

M

59 X H H Topper M

60 X M M Ontbladeraar Voor de bieten M

61 X M H Verpakkingsmachine/
Bindmachine

M

62 X H X Hernieuwbare energie voor
beroepsdoeleinden

Biometh 10, Biomethanisa-
tie < 10kW, Fotovoltaïsch,
Windenergie, ... Voor eigen
verbruik

I

63 X X X Hernieuwbare energie voor
beroepsdoeleinden en over-
tollig

De vestigingen met door-
verkoop van de energie
komen niet in aanmerking

I

64 X F H Zelfrijdende ensileerma-
chine

M

65 X F F Ensileermachine M

66 X M H Materiaal onderhoud tuin-
bouwteelten

Snoeischaar, elevator, gon-
del,...

M

67 X M M Mestspreider M

68 X M M Meststrooimachine M

69 X M M Siloverspreider M

70 X H X Uitrusting koeienstal Veeteelt, vetmesting, melk,
gemengd

I

71 X H X Uitrusting stal fokpaarden I

72 X H X Uitrusting stal kleinvee BIO
of gedifferentieerde kwali-
teit

Pluimvee,... Alles behalve
runderen, varkens, paar-
den en hun derivaten BIO
of gedifferentieerde kwali-
teit

I
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Vervoer Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor
de coöperatieve

vennootschappen

Subsidiabele investering Omschrijving Roerend goed
/

Onroerend-
goed

73 X H X Uitrusting stal kleinvee Alles behalve runderen,
varkens, paarden en hun
derivaten

I

74 X H X Uitrusting varkensstal BIO
of gedifferentieerde kwali-
teit

Veeteelt of vetmesting BIO
of gedifferentieerde kwali-
teit

I

75 X H X Uitrusting varkensstal Veeteelt of vetmesting I

76 X H X Uitrusting serres I

77 X H X Bouw stal voor runderen Veeteelt, vetmesting, melk,
gemengd

I

78 X X X Etiketteermachine Aanvaardbaar als ″Aan-
koop van gebouwen″ van
lijn 4

I

79 X M M Hooimachine/Schudder M

80 X M M Frontale/laterale maaima-
chine

Met messen, schijven of
shizzel

M

81 X M H Maaier-kneuzer Met messen, schijven of
shizzel

M

82 X F H Zelfr i jdende maaier-
kneuzer

Met messen, schijven of
shizzel

M

83 X M M Weidebloter/Grondbreker Met messen, schijven of
shizzel

M

84 X X X Materieel voor fertigatie Aanvaardbaar als ″Aan-
koop van gebouwen″ van
lijn 4

I

85 T M H Bouw koelruimte Koelkamer/opslaghal met
aiconditioning

I

86 X H X Toerisme op de hoeve I

87 X H H GPS/Geleidingssysteem/
Precisielandbouw

M

88 X F F Kraan M

89 X F M Opslagloods en berplaats
materieel

I

90 X H H Onkruideg M

91 X M H Roterende eg M

92 X M H Eg Vibrocultivator, met kam,
niet-bewegende eg (gedra-
gen of frontaal)

M

93 X X X Eerste vestiging : Aankoop
van vee (opvulling)

Aankoop van vee op fac-
tuur tijdens de 12 eerste
maanden

94 X X X Eerste vestiging : Aankoop
van materieel (opvulling)

Aankoop van nieuw mate-
rieel op factuur tijdens de
12 eerste maanden

95 X F F Onroerend goed I

96 X M M Electronisch/informatica
materieel voor beroeps-
doeleinden

M

97 X X X Tweede fase vestiging

98 X X X Eerste vestiging (overna-
me)

99 X F H Integraal bieten/cichorei M

100 X X X Irrigatiemateriaal I
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Vervoer Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor
de coöperatieve

vennootschappen

Subsidiabele investering Omschrijving Roerend goed
/

Onroerend-
goed

101 X F M Vorkhefwagen/Klark M

102 X H X Functionele melkstal, melk-
installatie en koeler

Carrousel, melkrobot,
melktank/koeler

I

103 X X X Wasmachine Aanvaardbaar als ″Tuin-
bouwinrichtingen″ van
lijn 8

I

104 X X X Mankracht voor het aan-
leggen van een omheining
in niet prioritair gebied

105 X X X Mankracht voor het aan-
leggen van een omheining
in prioritair gebied

106 X X X In overeenstemming bren-
gen van de opslagaccom-
modatie

I

107 X H F Mengmachine M

108 X H F Zelfrijdende mengma-
chine

M

109 X F F Verplaatsbare mestmixer M

110 X F F Roerend goed M

111 X M H Maaidorser M

112 X X X Gondel Aanvaardbaar als ″Materi-
aal onderhoud tuinbouw-
teelten″ van lijn 66

M

113 X H X Kalveren hokken Aankoop van een partij I

114 X X X Werktuigen Materiaal voor de werk-
plaats, hoge drukreiniger,
generator, lasapparaat,
compressor...

M

115 X H F Zelfrijdende stroversprei-
der

M

116 X H F Stroverspreider M

117 X X X Palletstapelaar Aanvaardbaar als ″Tuin-
bouwinrichtingen″ van
lijn 8

I

118 X H X Pedagogische of sociale
hoeve

I

119 X F F Graafmachine/Bulldozer M

120 X X X Weegbak Aanvaardbaar als ″Tuin-
bouwinrichtingen″ van
lijn 8

I

121 X H X Bouw stal kleinvee BIO of
gedifferentieerde kwaliteit

Pluimvee,... Alles behalve
runderen, varkens, paar-
den en hun derivaten BIO
of gedifferentieerde kwali-
teit

I

122 X H X Bouw stal kleinvee Pluimvee,... Alles behalve
runderen, varkens, paar-
den en hun derivaten

I

123 X M X Beplantingen Behalve eenjarige planten I

124 X M H Plantmachine M

125 X M H Aardappelpoter M

126 X H H Velgen en banden lage
druk

M
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Vervoer Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor
de coöperatieve

vennootschappen

Subsidiabele investering Omschrijving Roerend goed
/

Onroerend-
goed

127 X X X Dubbele velgen en banden-
montage

M

128 X F M Weegbrug I

129 X H X Bouw varkensstal BIO of
gedifferentieerde kwaliteit

Veeteelt of vetmesting BIO
of gedifferentieerde kwali-
teit

I

130 X H X Bouw varkensstal Veeteelt of vetmesting I

131 X M H Balenpers Rond, vierkantig, kleine
balen, met of zonder mes-
sen, met of zonder draad

M

132 X X X Verwerking of afzet van
zuivelproducten

Melkcrisis

133 X M X Beschermingssysteem
tegen vorst en slecht weer

Anti-hagelnet M

134 X M H Zelfrijdende spuitmachine M

135 X M H Spuitmachine M

136 X M H Materieel voor tuinbouw-
oogst

M

137 X X X Opstelling van het plan

138 X F M Platte aanhangwagen M

139 X M H Materieel voor uitplanting
in de tuinbouw

M

140 X X X Latere overname van het
bedrijf

Overname onder overeen-
komst van een buitenbe-
drijf

141 X M H Zwadkeerder M

142 X H X Robot om de stal te reini-
gen

M

143 X X X Rotovator/Frees Aanvaardbaar als ″Roteren-
de eg″ van lijn 91.

M

144 X M H Rol/Vorenpakker M

145 X M H Rijenzaaimachine/multi-
granen

Met graangewassen... M

146 X M H Precisiezaaimachine/één
graan

Maïs, bieten, cichorei,... M

147 X H H Zaaimachine zonder te
ploegen

M

148 X M X Verplaatsbare serre Tunnel M

149 X H X Bouw van serre I

150 X F X Openbare dienstprestatie Zout, sneeuwopruiming,
onderhoud van de open-
bare hagen

M

151 X H X Verplaatsbare silo I

152 X H X Torensilo/vultrechter I

153 X X X Woeler Aanvaardbaar als ″Bodem-
verluchter″ van lijn 48.

M

154 X X X Opslag van mest I

155 X X X Opvolging van de uitvoe-
ring van het plan
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Vervoer Waarde voor
de natuurlijke

personen

Waarde voor
de coöperatieve

vennootschappen

Subsidiabele investering Omschrijving Roerend goed
/

Onroerend-
goed

156 X H H Automatisch systeem voor
het regelen van de druk in
de banden

M

157 X X X Vorenpakker Aanvaardbaar als
″Rol/Vorenpakker″ van
lijn 144.

M

158 X M X Melktaxi M

159 X H M Telescopische heftruck Zelfrijdende heftruck met
een telecopische arm die al
dan niet beweegt

M

160 X X X Aankoop van grond Aankoop van grond op akte I

161 X H H Mengmesttank met
chassis/oprit/injector

M

162 X F F Watervat M

163 X M H Mengmesttank met
pallet/schommelend

M

164 X M H Tractor M

165 X X X Verplaatsbare melkma-
chine

Aanvaardbaar als ″Functio-
nele melkstal, melkinstalla-
tie en koeler″ van lijn 102.

M

166 X X H Vervoer Vervoer grondstof en eind-
product (vrachtwagen,...)

M

167 X H X Verwerking richtsnoer 3 :
agrarische diversificatie

Bouw en inrichting van een
gebouw met : Boter, yog-
hurt,...

I

168 X H X Verwerking richtsnoer 3 :
niet-agrarische diversifica-
tie

Bouw en inrichting van een
gebouw met : bakkerij, ijs,
koekjes en deegwaren

I

169 X X X Sorteermachine Aanvaardbaar als ″Tuin-
bouwinrichtingen″ van lijn
8

I

170 X M X Bedrijfsvoertuigen Koelvoertuig voor de recht-
streekse verkoop (koelbe-
stelwagen,...) - behalve 4x4
en quad

M

171 X H X Rechtstreekse verkoop
agrarische diversificatie

Boter, yoghurt,... M

172 X H X Rechtstreekse verkoop niet-
agrarische diversificatie

Restaurantbedrijf, bakkerij,
ijs, koekjes en deegwaren

I

173 X X X Vibrocultivator/Cultivator Aanvaardbaar als ″Stoppel-
ploeg″ van lijn 47.

M

Verklaring :
X : Daartoe niet-subsidiabele investering
F : Laag
M : gemiddeld
H : hoog
T : Vervoer
BIO of gedifferentieerde kwaliteit : investering bestemd voor een productie onderworpen aan een Europees

kwaliteitssysteem of een gewestlijk systeem van gedifferentieerde kwaliteit″
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 2 februari 2017 tot wijziging van diverse ministeriële

besluiten inzake landbouwsteun.
Namen, 2 februari 2017.

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R COLLIN
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